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Dear Colleagues,

On behalf of the Faculty of Foreign Languages and Alfa BK
University in Belgrade, we have the pleasure to welcome you to
the Sixth International Conference on Language and Literary
Studies Language, Literature and Technology in Belgrade.

For the sixth issue of our annual conference, the Scientific
Committee has chosen proposals exploring a wide variety of
linguistic and literary phenomena related to the general topic
of technology. The conference is organized with the aim of
encouraging the exchange of new ideas and knowledge,
connecting researchers from different scientific and teaching
institutions and various countries, informing both young and
more experienced scholars of new research directions, and
enabling students to enter the world of scientific research.

It is our great pleasure and honour to have two
distinguished writers and scholars as our keynote speakers:
prof. Zoran Zivkovi¢ and dr Maja Herman Sekuli¢.

We wish you all a very pleasant stay in Belgrade, as well as
productive and successful work at the Conference.

Organizing Committee
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Postovane koleginice i kolege,

Zadovoljstvo nam je da vam u ime Fakulteta za strane
jezike i Alfa BK univerziteta poZelimo dobrodoslicu u Beograd
na medunarodnu nau¢nu konferenciju Jezik, knjizevnost i
tehnologija.

Ovo je Sesta medunarodna konferencija u organizaciji
naseg fakulteta i Nau¢ni odbor je odabrao radove koji istrazuju
Sirok spektar lingvisti¢kih i knjizevnih fenomena vezanih za
temu tehnologije. Cilj organizatora konferencije je da omogucdi
razmenu novih ideja i znanja, da poveZe istrazivace iz razlic¢itih
nau¢nih i obrazovnih centara i zemalja, informise mlade i
iskusnije nau¢nike o novim pravcima istraZivanja, kao i da
omoguci studentima da udu u svet nau¢nog stvaralastva.

Velika nam je dast i zadovoljstvo $§to na ovogodi$njoj
konferenciji kao plenarne predavade imamo dvoje
medunarodno priznatih piscaca i nauc¢nika, prof. dr Zorana
Zivkovica i dr Maju Herman Sekuli¢.

Svim udesnicima Zelimo prijatan boravak u Beogradu i
uspesan rad na Konferenciji.

Organizacioni odbor
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University management and administration for their constant
help and support in the annual organization of the conference
on language and literary studies. Many thanks to students of
the Faculty of Foreign Languages who selflessly dedicate their
time and energy each year to the organization of the
conference, and whose study and research results we are
particularly proud of. We are deeply indebted to our colleagues
and associates who have for years contributed to this project
with their exceptional academic achievements, creative
approach to research, and serious involvement in our
publishing activities. We are happy to say that the most
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Izjave zahvalnosti

Zeleli bismo da izrazimo zahvalnost upravi i osoblju Alfa BK
univerziteta za stalnu pomoc¢ i podr§ku u organizaciji godi$nje
konferencije Fakulteta za strane jezike. Zahvalni smo
studentima naseg fakulteta koji svake godine nesebi¢no
posvecuju vreme i energiju organizaciji konferencije, a na ¢ije
smo studijske i istrazivacke uspehe narocito ponosni.
Dugujemo veliku zahvalnost nasim kolegama i saradnicima
koji godinama doprinose ovom projektu svojim akademskim
postignuc¢ima, kreativnim pristupom nau¢nom radu i predanim
angazmanom u nasoj izdavackoj delatnosti. Smatramo da
najve¢u vrednost nase konferencije, pored njenog nauc¢nog
doprinosa, ¢ine trajna prijateljstva koja smo sklopili i koja
¢emo, nadamo se, odrzati u buduénosti.
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Programme / Program

19 May 2017 / 19. maj 2017.

Venue: Alfa BK University, Palmira Toljatija 3, New Belgrade
Mesto: Alfa BK univerzitet, Palmira Toljatija 3, Novi Beograd

10:00-11:00 Registration and coffee / Registracija i kafa

11:00-12:00 Welcome address and keynote lecture / Otvaranje
konferencije i plenarno izlaganje

Zoran Zivkovié: The Theme of Time Travel in Literature

Chair: Maja Cuk

12:00-14:00 Parallel sessions | and Il

Chair: Yousif Elhindi

Session |

Yousif Elhindi: Text Messaging: Its Evolution and Characteristics
Jiang Wangmeng: A Cognitive Study of English and Chinese
Middle Constructions: Typological Differences and Cultural Factors
Serge Potemkin: Phrase Alignment Techniques Using On-Line
Translator

Kais A. Kadhim: The Use of Machine Translation in Translating
the Cultural Element from Arabic into English

Session Il

Nenad Knezevié¢: Constructed Languages in the Whirlwind of the
Digital Revolution

lona Fitzpatrick: The Hashtag: How Technology Is Transforming
Our Language, a Corpus-Based Approach

Barnali Chetia: Technology and Code-Mixed Communication — A
Cross-Cultural Study

n
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12:00-14:00 Sekcija Il1

Moderator: Tin Lemac

Tin Lemac: Figura utopije u ranoj poeziji Vesne Parun

Aleksandar B. Nedeljkovi¢: Popularizacija nauke i tehnike kao
nekonvencionalna vrsta knjizevnosti

Svetlana Tomié¢: Metodologija istrazivanja u zatvorenim drustvima:
»akademska/obrazovna fantastika“ i tehnologija nasilja, ili -
izmiSljanje  pro$losti, cenzurisanje kritiCnosti, vaspitavanje
korumpiranosti, negovanje iluzija

Kristijan Vekonj: Brem Stoker — Covek ispred svog vremena
(Tehnologija u romanu Drakula)

14:00-15:00 Lunch break / Pauza za ruc¢ak
15:00-15:30 Keynote lecture / Plenarno izlaganje

Maja Herman Sekulié: O digitalnom dobu i njegovom uticaju na
Stampanu re¢ / On the Digital Age and Its Influence on the Written
Word

Chair: Maja Cuk

15:30-17:30 Parallel sessions 1V and V

Chair: Andrijana Pavlovié

Session IV

Ouseph Shaju Nalkara: Multimodality in Postmodern Picture
Books: New Trends in Children’s Literature

Artea Panajotovi¢: Technology and Everyday Life in Ursula Le
Guin’s Hainish Cycle

Muhammad Hafeez-ur-Rehman: The Poetics of Post 9/11 City
Space: A Postmodernist Analysis of Our Lady of Alice Bhatti
Session V

Eitan Simon: Why Use a Digital Book?

Veena Vijaya: Impact of Visual Media in Children’s Literature: A
Paradigm of Cognitive/Psycho-Linguistic Approach

Tatjana Marjanovi¢: Do We Teachers Know How Tech-Savvy
Our Students Really Are?
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Marta Lambropoulou, Vojkan Stoji¢i¢, Danijela Ljubojevi¢:
Listening Comprehension: A Case Study of Serbian Students- L2
Learners of Modern Greek

Viktorija Petkovska: The Use of Information Technology in
Teaching English for Specific Purposes

Maja Stanojevi¢ Gocié: The Use of Electronic Dictionaries as a
Vocabulary Learning Strategy by Students of English for Specific
Purposes

15:30-17:30 Paralelne sekcije VI and VII

Moderator: Valentina Budingi¢

Sekcija VI

Lidija Beko, Dragoslava Micovi¢: Na uScu mita, geologije i
tehnologije: jedan aspekt poducavanja engleskog jezika na RGF-u
Josip Miletié¢, Nives Studin: Utjecaj novih medija na pismenost,
Citateljske sposobnosti i navike ucenika

Vesna Savanovi¢: Moguénost primene racunara u dodatnoj nastavi
engleskog jezika u srednjoj Skoli

Kristina Varcakovi¢, Borislav Subagi¢: Primjena digitalnih
tehnologija u nastavi engleskog jezika i knjizevnosti

Sekcija VI

Andrijana Pordan, Valentina Budin¢ié¢: Jezicka politika i jezik
struke: stvaranje i standardizacija IT terminologije u srpskom jeziku
Radosav Miki¢: Drustveni mediji kao sredstvo politicke
komunikacije u turskoj

Dragoslava Micovié, Lidija Beko: Kompjuterske alatke u
prevodenju — pomoé, reSenje ili...

Brankica Bojovi¢: Translatologija i tehnologija

20 May 2017 / 20. maj 2017.

11:00-11:30 Presentation: Wikimedia project

Nebojsa Ratkovié: Application of Wikipedia in Higher Education /
Primena Vikipedije u visokom obrazovanju

13
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11:30-14:00 Parallel sessions VIII and IX / Paralelne sekcije VIII i
IX

Chair / Moderator: Artea Panajotovi¢

Session VIII / Sekcija VIII

Slobodanka Gligorié¢: The Evolving Nature of Learning Spaces:
Physical and Non-Physical Environments for Lifelong Language
Learning

Bernes Aljukié: Elan Linguistic Annotator i svojstva stvarne
konverzacijske interakcije

Tanja Cvetkovié: English Collocations with Snow in Gone Indian
Session IX / Sekcija 1X

Maja Cuk: "Nets Tighten Across the Sky": Images of Technology
and Science in Contemporary Anglo-American Poetry

Ivana Buljubasié¢: Simulation of Technology and Technological
Codes in Paratexts of Croatian Contemporary Literature

Dijana Doci: The Image of Matriarchy in Magda Szabd’s Book The
Door and the Film Adaptation

Aleksandra Ivanovié¢: Female Body as a Locus Terribilis in Anne
Sexton's Poem “Briar Rose” And Julia Leigh's Film Sleeping Beauty
Marija Misljen: Mihajlo Idvorski Pupin — pionir tehnologije,
mecena umetnosti i Pulicerov laureat

Luka Vasié: Vestacka inteligencija u knjizevnom delu Isaka
Asimova Ja, robot

14:00-15:00 Promocija antologije poezije

U mreZi stih (zbornik zenskog pjesnistva u regiji), ur. Tin Lemac,
Opatija, 2016.

Ugesnici: Sura Dumanié, Zorka Jekié, Neva Lukié, Radmila Lazi¢,
Tanja Milutinovi¢, Dubravka Duri¢, Ana Ristovi¢ i autor

15:00 Closing ceremony / Zatvaranje konferencije

14
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Keynote speakers
Plenarni izlagaci

Zoran Zivkovi¢
Faculty of Philology, University of Belgrade (Serbia)
zoranziv@gmail.com

Prof. Zoran Zivkovi¢ (Faculty of Philology, University of
Belgrade) is one of the most translated Serbian writers, literary
scholar and translator. Professor Zivkovi¢ has written twenty-two
books of fiction and eight books of non-fiction. His scholarly works
include The Encyclopedia of Science Fiction I-II, Essays on Science
Fiction, On Genre and Writing, The Clay Writer, First Contact and
Challenges of Fantastika. He has received numerous literary
awards, including the World Fantasy Award, the Milo§ Crnjanski
Award, the Isidora Sekuli¢ Award and the Stefan Mitrov LjubiSa
Award.

Prof. dr Zoran Zivkovié jedan je od najprevodenijih srpskih
pisaca, a uz to i knjizevni teoreticar i prevodilac. Autor je dvadeset
dve prozne knjige i osam naucnih monografija. U njegova strucna
dela ubrajaju se Enciklopedija nau¢ne fantastike | — 11, Ogledi o
nauc¢noj fantastici, O Zanru i pisanju, Pisac od gline, Prvi kontakt i
Challenges of Fantastika. Dobitnik je mnogih knjizevnih priznanja,
medu kojima su ,,Svetska nagrada za fantastiku*, nagrade ,, Milos
Crnjanski“, ,, Isidora Sekuli¢* i ,, Stefan Mitrov Ljubisa*.

THE THEME OF TIME TRAVEL IN LITERATURE

The paper deals with one of the most challenging topics in the
science fiction genre — time travel. Time-travel plots are created
when the usual rate of movement through time, or its direction, is
changed. In both cases a number of thematic subvariants appear,
opening up possibilities for the development of the quality which is

15
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of crucial importance for the art of fiction — human drama. By
illustrating each case with examples, the author shows the literary
merit of different forms of the theme of time travel.

Keywords: time travel, delayed resuscitation, time travellers,
reductio ad absurdum, Gedankenexperiment, time forking

TEMA HRONOMOCIJE U KNJIZEVNOSTI

U radu se razmatra jedna od najizazovnijih tema
nauénofantasti¢nog zanra — hronomocija. Hronomocijski siZei
nastaju kada se promeni uobiCajena stopa kretanja kroz vreme,
odnosno njen smer. U oba slucaja javlja se viSe tematskih
podvarijanti koje otvaraju moguénosti za razvoj kvaliteta koji je od
sustinske vaznosti u umetnosti proze — ljudske drame. Ilustrujuéi
svaki slucaj primerima, autor pokazuje kakva je knjizevna vrednost
razli¢itih vidova teme hronomocije.

Kljuéne re¢i:  Hronomocija, odloZzeno  oZivljavanje,
vremeplovci, reductio ad absurdum, Gedankenexperiment,
hronostablo

Maja Herman Sekuli¢
maja.hermansekulic@gmail.com

Dr Maja Herman Sekuli¢is an internationally published
author, scholar, essayist and translator. She received her Ph.D.
from Princeton, taught at Princeton and Rutgers Universities, and
was twice a Fulbright Scholar and a guest lecturer at
Harvard, Columbia, lowa and other universities. Dr Herman
Sekuli¢ has published eleven books of fiction and poetry, three
collections of essays: Digital Galaxy, Literature of
Transgression and Portrait Sketches, and numerous pieces of
literary criticism, reviews and major translations that introduced

16
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new names and new terminology into Serbian literary thought. She
is a member of the Serbian and the American PEN, Serbian Literary
Society, Academy of American Poets and International Federation
of Journalists and has been awarded with many prestigious
fellowships.

Dr Maja Herman Sekulic¢ je medunarodno priznati pesnik,
romanopisac, esejista i prevodilac. Doktorirala je na univerzitetu
Prinston, predavala na Prinstonu i Ratgersu, a kao dvostruki
Fulbrajtovac i gost-predavac gostovala na Harvardu, Kolumbiji,
Ajovi i drugim univerzitetima. Objavila je jedanaest knjiga poezije i
fikcije, tri  knjige eseja: Digitalna  galaksija, KnjiZzevnost
prestupa i Skice za portrete, kao i brojne knjizevne kritike, oglede,
prikaze i vazne prevode koji su uneli mnoge nova imena i nove
termine u nadu knjizevnu misao. Dr Herman Sekuli¢ je ¢lan srpskog
i americkog PEN-a, UdruZenja knjiZevnika Srbije, Srpskog
knjizevnog drustva i Akademije americkih pesnika, Medunarodne
federacije Zurnalista, kao i dobitnik viSe prestiznih stipendija i
nagrada.

O DIGITALNOM DOBU | NJEGOVOM UTICAJU NA
STAMPANU REC

1. Internet miksuje, meSa na nov nacin, sve $to znamo o
kulturi. Veb je stvorio mash.

2. Nova kultura je ¢edo novih kombinacija odlomaka,
navoda, fragmenata, parcica, brikolaza, kolaza.

3. Glad za stvarnoséu, namerno provokativna i duboko
nihilisticka knjiga Dejvida Sildsa (David Shields) manifest je tog
novog navoda. Silds tvrdi da je fikcija, proza izmi$ljenog, potpuno
marginalizovana, da roman ,nikada nije bio toliko udaljen od
srediSta kulture kao Sto je danas“. Umoran je, kaZe ovaj autor, od
izmi§ljenih zapleta, od izmiSljenih prica: interesuje ga stvarnost,
umetnost stvarnog. Reality show. Ispovest. Njegova knjiga je
artifakt nove umetnosti ,,ponovnog kombinovanja“, ili
prisvajanja. Knjiga se sastoji iz 618 fragmenata i citata iz dela
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drugih autora, ali izvadenih iz konteksta i prilagodenih potrebama
njenog autora za konzistencijom, sazeto$c¢u, ili prosto izabranih po
njegovom c¢efu. , Ko poseduje reci?“ pita Silds. ,Ko poseduje
muziku i ostalu kulturu? Svi mi“, odgovara on. ,,Stvarnost ne moze
da se zastiti autorskim pravima.*

Knjizevnost se poslednja predala. Dugo se borila, ali je
posustala pred navalom interneta. Knjizevnost nije dugo
prihvatala kulturu ,prisvajanja“ tudeg teksta znanu Kkao
»plagijat”. Prepisivanje odlomaka drugog autora bez fusnota
smatralo se velikim grehom. Danas to postaje samo jedna od
tehnika knjiZevnog stvaranja.

4. Napadi na pojmove kao Sto su autorstvo i originalnost su u
poslednje vreme ucestali. Mnogi tvrde da su to samo burZoaske
kategorije zasnovane na kulturi individualnosti. Po toj istoj logici svi
tekstovi su samo palimpsesti ranijih tekstova.

5. Ugledni americki teoreti¢ar Stenli Fis u tekstu pod naslovom
Plagijat nije veliko moralno pitanje, ide dotle da tvrdi da plagijat ne
samo da nije veliko ni moralno, ni filosofsko pitanje, nego je samo
pitanje profesionalne etike i konvencije. Pravilo da ne treba da se
koristi§ tudim re¢ima bez navoda izvora manje li¢i na opStu
zapovest da ne krade$, nego na krsenje pravila, recimo, za igranje
golfa, koji Fi$, izabira kao primer, jer su pravila ove igre mnogo
stroZa nego u drugim sportovima.

Kljuéne refi: Nova kultura miksovanja i meSanja;
fikcija/knjiZzevnost, realnost/plagijarizam i autorstvo

ON THE DIGITAL AGE AND ITS INFLUENCE
ON THE PRINTED WORD

1. The internet mixes, combines in a new way, everything we
know about culture. The web has created a mash.

2. New culture is a product of new combinations of excerpts,
quotes, fragments, pieces, bricollages, and collages.

3. Reality Hunger, the intentionally provocative and deeply
nihilistic book by David Shields, is a manifest of this new idea.
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Shields claims that fiction, the prose of the imaginary, is
completely marginalized, that the novel “has never seemed less
central to the culture’s sense of itself.” It is tired, the author states,
of invented plots and invented stories: it is interested in reality, the
art of reality. Reality show. Confession. His book is an artifact of
the new art of “recombining”, or appropriation. The book
consists of 618 fragments and quotes from other authors, taken out
of context and adapted to the author’s need for consistency and
conciseness, or simply chosen on a whim. “Who owns the words?”
Shields asks. “Who owns the music and the rest of our culture? We
do —all of us,” he replies. “Reality cannot be copyrighted.”

Literature was the last to surrender. It had fought for long,
but it gave in at the advance of the internet. For a long
time, literature did not accept the culture of “appropriating”
someone else’s text, known as “plagiarism”. Copying excerpts
from another author without referencing the source used to be
considered a grave sin. Today, it is becoming just another
technique of literary creation.

4. Attacks on notions such as authorship and originality have
become frequent in recent times. Many claim these notions are
nothing but bourgeois categories based on the culture of
individuality. Following the same logic, all texts are nothing but
palimpsests of previous texts.

5. In his article “Plagiarism Is Not a Big Moral Deal,” the
prominent American literary theorist Stanley Fish goes so far as to
claim that plagiarism is not only an insignificant moral or
philosophical question, but also merely a question of professional
ethic and convention. The rule stating that one should not use
another person’s words without citing their source resembles the
general commandment not to steal less than it resembles breaking
the rules of golf, for example, which Fish takes as an example
because the rules of this game are stricter than the rules in other
sports.

Keywords: New culture of mix and mash; fiction/literature vs.
reality/plagiarism vs. authorship
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NebojSa Ratkovié¢
Education Program Manager, Wikimedia Serbia (Serbia)
nebojsa.ratkovic@vikimedija.org

APPLICATION OF WIKIPEDIA IN HIGHER EDUCATION

Internet today is an essential part of education. Wiki student is a
way for students to focus on using ICT and exploit this potential.
One of the goals of the project is the use and application of new
technologies as well as modern teaching methods in the process of
teaching and learning. This also implies that teachers should try to
acquire new knowledge and skills in these areas in order to increase
the quality of teaching. The role of teachers is not only pedagogical
but also organizational because students are not just objects of
education, they also form it. On the other hand, Wiki student project
allows students, in an interactive manner through the use of ICT, to
acquire writing skills encyclopedic article, research relevant
literature, critical thinking skills, and to learn about Wiki syntax and
tools that will be used in the future. In addition to the technical
aspects, we emphasize the importance of public access to their
works, which are available for further use and use for educational
purposes. When we talk about the introduction of new technologies
in higher education, we focus on creating and posting free content
on Wikipedia in a way that students write essays on a given topic as
a part of particular university course. The idea is also to encourage
assistants and professors to use modern approaches to teaching.
Examples of good practice, which Wikimedia Serbia implements as
a part of project Wiki student, show how implemented activities
improve the learning process through the use of new technologies
based on Wiki tools.

Keywords: Wiki student, education, technology
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PRIMENA VIKIPEDIJE U VISOKOM OBRAZOVANJU

Danas je internet neizostavan deo obrazovanja. Viki student je
nacin da se studenti na pravi nacin usmere u pogledu koris¢enja IKT
i iskoriste ovaj potencijal. Jedan od ciljeva projekta jeste koriS¢enje i
primena novih tehnologija kao savremenih didakti¢kih sredstava u
procesu ucenja i poducavanja. To podrazumeva i da se od profesora
zahteva da sticu nova znanja i veStine iz ovih oblasti u cilju
poveéanja kvaliteta nastave. Uloga nastavnika nije vise isklju¢ivo
pedagoska veé i organizaciona, jer studenti viSe nisu samo objekti u
obrazovanju ve¢ ga i sami oblikuju. S druge strane, Viki student
omogucava studentima da na interaktivan nacin i kroz upotrebu
IKT-a steknu vestine pisanja enciklopedijskog ¢lanka, istrazivanje
relevantne  literature, sposobnost kritickog razmisljanja i
savladavanja Viki sintakse i Viki alata koj ece u buduénosti koristiti.
Pored tehniCkog aspekta, isticemo znacaj javne dostupnosti njihovih
radova koji su slobodni za dalje kori$¢enje i upotrebu u obrazovne
svrhe. Kada govorimo o uvodenju novih tehnologija u
visokoSkolske ustanove u fokus stavljamo kreiranje i postavljanje
slobodnog sadrzaja na Vikipediji i to na naéin da studenti piSu
seminarske radove na zadate teme iz odredenog fakultetskog
predmeta. Ideja je da se ne samo studenti, ve¢ i asistenti i profesori,
podstaknu na koriS¢enje modernog pristupa u nastavi. Primeri dobre
prakse, koje Vikimedija Srbije realizuje u okviru projekta Viki
student, pokazace kako pomenute aktivnosti poboljSavaju proces
ucéenja kroz primenu novih tehnologija zasnovanih na Viki alatima.

Kljuéne redi: Wiki student, obrazovanje, tehnologija

21



FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES, ALFA BK UNIVERSITY
SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND LITERARY STUDIES:
LANGUAGE, LITERATURE, AND TECHNOLOGY
19-20 May 2017, BELGRADE

Abstracts / Sazeci

Bernes Aljuki¢
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli (BiH)
bernes.aljukic@bih.net.ba

ELAN LINGUISTIC ANNOTATOR | SVOJSTVA STVARNE
KONVERZACIJSKE INTERAKCIJE

Elan Linguistic Annotator kompjuterski je program razvijen na
Max Planck institutu za psiholingvistiku u Holandiji. Rije¢ je o
izuzetno korisnom alatu Sirokih primjena, posebno za razli¢ite vrste
analize konverzacijske interakcije, bilo verbalne ili neverbalne. U
radu se daje prikaz osnovnih oblika primjene programa u konkretnoj
analizi televizijskog intervjua. Pri tome se posebna paznja
usmjerava na naglaSavanje posebnosti stvarne konverzacijske
interakcije u odnosu na uobiCajeno poimanje konverzacije. U
takvom se pristupu izdvajaju fenomeni interaktivne izmjene
govornika, govornih prekida, govornih preklapanja, brzine i koli¢ine
govora te orijentiranost prema vremenu utroSenom u konverzaciji
(mahom u vrijednostima manjim od sekunde). Izdvajanjem takvih
svojstava odabranih odsjecaka naglaSavaju se svojstva stvarne
konverzacijske interakcije te razlike izmedu uobicajenoga poimanja
reCenice i njenoga ostvarenja u konverzaciji — TCU jedinice.

Kljuéne rijeci: Elan Linguistic Annotator, televizijski intervju,
stvarna konverzacijska interakcija, TCU (turn construction unit)

ELAN LINGUISTIC ANNOTATOR AND FEATURES OF
THE REAL CONVERSATIONAL INTERACTION

Elan Linguistic Annotator is a computer program developed at
Max Planck Institute in Holland. It is a very useful tool with
extensive use, especially for the various types of verbal or nonverbal
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conversational interaction analysis. This work deals with the basic
usage of Elan in the specific example of the television interview
analysis.

The intention is to emphasize features of the real conversational
interaction in contrast to the common understanding of what
conversation is. In such approach, the phenomena which are
extracted are interactive speakers’ exchange, such as speech
interruptions, speech overlaps, speed and amount of speech, as well
as orientation towards time used in the conversation (usually lasts
less than a second). By extracting the specific examples the mail
goal is to point out to the features of the real conversation and to
differences between common understanding of what sentence is in
line with its representation in the conversation — TCU.

Keywords: Elan Linguistic Annotator, television interview,
real conversation interaction, TCU (turn construction unit)

Lidija Beko
Rudarsko-geoloski fakultet, Univerzitet u Beogradu (Srbija)
lidija.beko@rgf.bg.ac.rs
Dragoslava Micovi¢
Kriminalisticko-policijska akademija, Beograd (Srbija)
dragoslava.micovic@gmail.com

NA USCU MITA, GEOLOGIJE I TEHNOLOGIJE: JEDAN
ASPEKT PODUCAVANJA ENGLESKOG JEZIKA
NA RGF-U

Mnoge naucne studije ohrabruju nas danas da verujemo da nasa
celokupna nauka ima veliki broj dodirnih tacaka sa mitovima. Od
davnina su se prirodne sile prikazivale putem mitoloskih figura, a
njihove aktivnosti podsec¢ale na delatnost ljudi-bogova. Rana ljudska
civilizacija koristila je mitove kako bi organizovala znanje i
informacije, kako bi na prihvatljiv na¢in tumacila prirodne pojave ili
upozorila na njene opasnosti. Priroda i geoloSke pojave su se stoga u
mitovima naizmeni¢no tretirale kao sudbina, ¢udo, blagoslov, kazna
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ili prokletstvo. Ovaj rad predstavlja poku3aj da se na geoloskim
studijama, uz pomo¢ engleskog jezika, baci novo svetlo na mit i
njegove vrednosti, pocevsi od ideje da mit sagledavamo kao korisnu
jezicku lektiru, koja je zabavna i pitka, do toga da mit pripada
laickom tumacenju geoloskih pojava rane civilizacije. Uzimajuéi
primere sacuvanih mitova o masivnim procesima poput zemljotresa,
vulkana i poplava, pokuSali smo da mit prikazemo kao kognitivnu
strukturu koja uspe$no kodira informacije prikupljane hiljadama
godina i koja svojom mastovitim stilom i sadrZajem uspeva da se
nametne kao potencijalno naucno relevantna i ubedljiva. Konacno,
na trostrukom spoju mita, engleskog jezika i geologije, Zelimo da
ukaZemo na ranjivost znanja, kao i hazarde i rizike koje nose
zaborav i destruktivnost. Savremene tehnoloske moguénosti u radu
se vide kao korisni alati u premo$¢avanju nekih od pomenutih
problema, ili kao reSenje za poducavanje, Cuvanje tradicije i
kulturno opismenjavanje.

Kljuéne re€i: mit, geologija, tehnologija, engleski jezik, naucni
narativ, kulturna pismenost

AT THE CONFLUENCE OF MYTH, GEOLOGY AND
TECHNOLOGY: ONE ASPECT OF TEACHING ENGLISH
AT FMG

Many scientific studies have encouraged us to believe that our
entire science has a lot to do with myths. From ancient times, natural
forces have been portrayed as mythological figures and their
behaviour resembled that of human deities. Early human
civilizations used myths for a number of reasons: in order to
organize knowledge and information, in an attempt to interpret in an
acceptable manner many natural phenomena or for the sake of
warning their population of potential hazards and risks.
Consequently, nature and its geological phenomena were termed in
myths alternately as fate, miracle, punishment, blessing or curse.
This paper is an attempt to shed a new light by means of English on
myths and their values starting from the idea that myth is a useful
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reading material for students of Earth science, fun and enjoyable at
all times, and to the fact that myths belong to the early forms of
scientific interpretation of our ancestors. Furthermore, selecting
examples of massive processes such as volcanoes, earthquakes and
floods, we have tried to reveal the cognitive structure of myths that
has been memorably encoding geological knowledge for thousands
of years, and with its imaginative style and content eventually
managed to establish itself as scientifically relevant and persuasive.
Finally, by means of triple junction of myth, geology, and English,
we want to highlight the vulnerability of knowledge, as well as the
risks and perils that human oblivion and destructiveness pose to our
civilization. Modern technological opportunities are seen as
manifold: as useful tools in bridging some of these problems, as a
solution for multimodal teaching, and as a way of fostering tradition
and cultural literacy in the best possible way.

Keywords: myth, geology, technology, English, scientific
narrative, cultural literacy

Brankica Bojovi¢
Alfa BK Univerzitet (Srbija)
brankica.bojovic@alfa.edu.rs

TRANSLATOLOGIJA | TEHNOLOGIJA

Tehnologija je pomogla razvoju translatologije u velikom
obimu. U radu su razmotrena glavna inovativna tehnoloSka
pomagala i programi koji znac¢ajno pomaZzu i olakSavaju proces
prevodenja.

Lingvisticka i kulturoloska kompetencija je integralni imperativ
svakog prevodioca, ali u tome znacajnu ulogu ima i izuzetna
tehnoloSka potkovanost i brza adaptacija na nova softverska resenja.
TehnoloSka kompetencija je oficijelno priznata 2006. godine i to
putem evropskog standarda za usluge pismenog prevodenja EN
15038, koji je usvojen i kod nas.

Tehnoloski zahtevi su razli¢iti, $to zavisi od prevodilacke

25



FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES, ALFA BK UNIVERSITY
SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND LITERARY STUDIES:
LANGUAGE, LITERATURE, AND TECHNOLOGY
19-20 May 2017, BELGRADE

specijalizacije. Sudski prevodilac najviSe upotrebljava skenirana
dokumenta, formatirana u raznim informatickim programima, koja
se dalje formatiraju u skladu sa originalnom verzijom teksta. U
praksi se prevodioci, zavisno od vrste jezika za posebne namene,
suocavaju sa mnogim izazovima tehnoloSke prirode, koje mogu
resiti samo ako poseduju inovativna tehnoloska znanja, od kojih ¢e
se klju¢na resenja izloziti u ovom radu.

Kljucne reci: translatologija, tehnologija, softver, lingvisticka,
kulturolodka, tehnolo3ka kompetencija

TRANSLATOLOGY AND TECHNOLOGY

Technology has significantly contributed to the development of
translatology. This paper considers the main innovative
technological tools and softwares which considerably help and
simplify the process of translation.

Linguistic and cultural competency is an imperative for every
translator, but an important role is attributed to technological
knowledge and ability to adapt to new software solutions.
Technological competence was officially acknowledged in 2006 by
European Quality Standard for Translation Service Providers EN
15038, which has been adopted in our country as well.

There are various technological requirements, depending on the
domain of specialization. A court interpreter mostly uses scanned
documents, formatted in various programs, which are furthered
formatted in accordance with the original version of the text. In
practice, depending on the specific purposes of the language,
translators face various technological challenges, which can be
overcome only if they have knowledge of innovative technologies,
and some of such solutions will be presented in this paper.

Keywords: translatology, technology, software, linguistic,
cultural and technological competence

26



FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES, ALFA BK UNIVERSITY
SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND LITERARY STUDIES:
LANGUAGE, LITERATURE, AND TECHNOLOGY
19-20 May 2017, BELGRADE

Ivana Buljubasi¢
Filozofski fakultet Sveucilista J. J. Strossmayera u Osijeku
(Hrvatska)
ivana.buljubasic@gmail.com

SIMULATION OF TECHNOLOGY AND TECHNOLOGICAL
CODES IN PARATEXTS OF CROATIAN CONTEMPORARY
LITERATURE

Literature is a system that provides with its sensitivity
intermediation, simulation and emission of media code systems.
That is especially obvious in contemporary literature texts which,
with their different forms and content levels, open the possibilities
for various codes and in this case they are in usage of the
technological ones. The contemporary text stimulates and also
stylizes the structures of internet blogs, menus of websites, and
connections for websites including the second level media codes.
The text becomes in this way over-networked and networked, which
gives it the multimedia-character. The symbol of network in texts
functions as the text referent coming out from the modern social
networking and social virtual reality. Multimedia figures and
technological means whose form and use is simulated and stylized
in the literary text will be referred to in this paper as technological
codes. Such codes suggest not only the usage of technology, but
they also play with the modern book design, as networking
frontpage inquiring the possibility of hipertextualization of printed
book. We will contemplate the analyzed structures as instances of
media subject (Juki¢, 2013) which appear in the text as paratexts.
They surround the text, arise and depend on it and sometimes act as
(relatively) autonomous parts. They are presented in this paper
through the theory of paratext, focusing on their functional
characteristics.

Keywords: paratext, hypertext, Croatian contemporary
literature, media subject, technological codes
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SIMULACIJA TEHNOLOGIJE | TEHNOLOSKI KODOVI U
PARATEKSTOVIMA SUVREMENE HRVATSKE
KNJIZEVNOSTI

KnjiZzevnost je sustav koji svojom elasti¢no$¢u omogucéuje
posredovanje, simuliranje i imitiranje razli¢itih sustava medijskih
kodova. Posebice je to vidljivo u suvremenim knjizevnim
tekstovima koji razli¢itim na¢inima, najce$¢e svojom formom, ali i
sadrZzajnom razinom, otvaraju prostore drugim kodovima, u ovom
slu¢aju tehnoloskim. Tako suvremeni tekst simulira i stilizira
strukture internetskih blogova, padajuce izbornike internetskih
stranica, poveznice na internetske stranice, pa ¢ak ukljuéuje i
drugomedijske QR kodove, ¢ime tekst u konaénici postaje
premrezen i umrezen, tekst multimedijskog karaktera. Simbol mreze
u tekstovima pritom funkcionira kao referent teksta proizasloga iz
suvremenoga mreznoga druStva i druStvene zbilja virtualne
stvarnosti. Multimedijske figure i tehnoloSka pomagala ¢ija je forma
i uporaba simulirana i stilizirana u knjizevnome tekstu, nazvat ée se
u ovome radu tehnolo3kim kodovima. Takvi tehnolodki kodovi koji
sugeriraju ne samo uporabu tehnologije ve¢ se i poigravaju sa
suvremenim dizajnom tiskane knjige kao mreZnog procelja,
propituju moguénost hipertekstualizacije tiskane knjige. Analizirane
strukture promatrat ¢emo kao instancije medijskoga subjekta (Jukic,
2013) koje se u tekstu pojavljuju kao paratekstovi. Oni okruzuju
tekst, iz njega proizlaze te se na njega se oslanjaju, no ponekad
mogu djelovati i (relativno) samostalno. Stoga ¢emo ih proucavati
kroz teoriju paratekstova (Genette, 1997) pri ¢emu ¢emo se
fokusirati na njihova funkcionalna obiljeZja.

Kljuéne rijeci: paratekst, hipertekst, suvremena hrvatska
knjiZzevnost, medijski subjekt, tehnoloski kodovi
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TECHNOLOGY AND CODE-MIXED COMMUNICATION:
A CROSS-CULTURAL STUDY

Language is the key instrument by which we assimilate the
culture of our country. And it is a major means of identifying a set
of people, nation or country. Hinglish, a portmanteau of "Hindi" and
"English", is a hybrid of English and South Asian languages. It is
a code-switching variety of these languages whereby they are freely
interchanged within a sentence or between sentences. In a
multilingual country like India code-mixing and -switching has
become a norm rather than a deviation. While the name is based on
the Hindi language, it does not refer exclusively to Hindi, but is used
in India, with English words blending with Punjabi, Urdu and Hindi.
With the advent of modern technology, and the availability of
popular media in finger tips from a toddler to a nonagenerian, the
very concept of language and culture has undergone a huge change.
Hinglish and code-mixing has crept its way into advertisements, TV
shows, and Bollywood movies as well as the corridors of corporate
and political power in India. This paper is an empirical study of
code mixed utterances in the form of songs, ad taglines and jingles
in Indian media which came into existence as a by product of
modern technology. And this paper further discusses the scope of
Hinglish as the lingua franca for not only the upper-class urban
Indians, but also semi-urban and rural centers of the Hindi-speaking
states of India where modern technology in the form of television,
radio, mobile phones, internet (social networking sites) etc. has
become an indispensable part of their life.

Keywords: Hinglish, Code-mixing/switching, technology,
culture, media
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TEHNOLOGIJA | MENJANJE KODOVA U
KOMUNIKACIJI: TRANSKULTURNO ISTRAZIVANJE

Jezik je osnovni instrument kojim se asimiluju kulture u naSoj
zemlji i predstavlja vazno sredstvo za identifikovanje grupe ljudi,
nacije ili drzave. Hinglish, portmanto hindi (Hindi) i engleskog
jezika (English), jeste hibrid engleskog jezika i jezika Juzne Azije.
U pitanju je menjanje kodova ovih jezika, pri ¢emu se oni slobodno
smenjuju u okviru re€enice ili u re¢enicama. U visejezi¢noj zemlji
poput Indije, menjanje kodova je postalo norma, pre nego
odstupanje. Dok je naziv zasnovan na hindi jeziku, ne odnosi se
isklju¢ivo na hindi, ve¢ se koristi u Indiji, pri ¢emu se engleski jezik
meSa sa pandZapskim, urdu i hindi jezikom. Sa pojavom modernih
tehnologija, i ¢injenicom da su popularni mediji na dohvat ruke
svima, od deteta do devedesetogodiSnjaka, sam koncept jezika i
kulture je pretrpeo drasticne promene. Hinglish i prekljucivanje
kodova nasli su svoj put do reklama, TV programa i filmova
Bolivuda, kao i do korporativnih i politickih mo¢nika u Indiji. Ovaj
rad je empirijska studija iskaza u formi pesama, slogana i dZinglova
u indijskim medijima, koji su nastali kao proizvod modernih
tehnologija. U ovom radu se takode istrazuje domasaj Hinglish
jezika kao lingua franca koji nije prisutan samo medu gradanima
vise klase u Indiji, ve¢ i neurbanim i ruralnim centrima drzava u
Indiji u kojima se govori hindi jezik, a gde je moderna tehnologija
poput televizije, radija, mobilnih telefona, interneta (drustvenih
mreZa), itd. postala nezamenljiv deo Zivota.

Kljuéne reci: Hinglish, prekljuc¢ivanje kodova, tehnologija,
kultura, mediji
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ENGLISH COLLOCATIONS WITH SNOW IN GONE INDIAN

The paper focuses on the collocations with the lexeme snow
which frequently occur in Robert Kroetsch’s novel Gone Indian.
The choice of the different combinations with the lexeme snow in
the text is based on the idea that the structure of language we use
both affects and reflects our view of the world. By applying
cognitive and semantic approaches to the analysis of these
collocations, the author of the paper explores the whole context and
psychological background of the meaning these fixed expressions
offer. Different collocates bound to the lexeme snow (mostly
adjective + noun, noun + noun) reflect different psychological
attitudes of the speaker as well as the northern Canadian context
where the story takes place. On the other hand, some collocations
with snow meet up the technological achievements we all deal with
(e.g. snowmobile, snowplow, etc.). With this conclusion, the author
of the paper shows that apart from the lexemes that usually collocate
with the lexeme snow (e.g. packed snow), some combinations of
lexemes bound to snow transcend the constraints and expand their
meaning by reflecting the psychological attitude of the speaker
(suffocating snow, healing snow, whispering snow, etc.) or the very
context and reality they refer to (loose snow, trackless snow,
shovelling snow, etc.)

Keywords: collocations, collocates, snow, cognitive approach,
semantic approach
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KOLOKACIJE SA LEKSEMOM SNOW U ENGLESKOM
JEZIKU U ROMANU OTISAO U INDIJANCE

Rad se bavi kolokacijama sa leksemom snow koje se javljaju u
romanu OtiSao u Indijance kanadskog autora Roberta Krouca. Izbor
lekseme snow za proucavanje u ovom radu zasniva se na ideji da
struktura jezika koju koristimo i utice i reflektuje nas pogled na svet.
Koriste¢i kognitivne i semanticke pristupe u analizi ovih kolokacija,
autor rada istraZzuje celokupan kontekst i psiholosku pozadinu
znacenja ovih utvrdenih izraza. Razli¢iti kolokati koji idu uz
leksemu snow (pridev + imenica, imenica + imenica) ukazuju na
razli¢ite psiholoSke stavove govornika kao i severno-kanadski
kontekst gde se dogada radnja romana. S druge strane, neke
kolokacije sa imenicom snow predstavljaju rezultat tehnolo3kih
dostignuéa sa kojima se svi danas suoCavamo (snowmobile,
snoplow, itd.). Uz ovakav zakljucak, autor rada ukazuje da pored
leksema koje obi¢no kolociraju sa leksemom snow (packed snow),
neke kombinacije leksema koje idu uz imenicu snow prevazilaze
granice i proSiruju svoje znacenje izrazavajuéi psiholoski stav
govornika (suffocating snow, healing snow, whispering snow, itd.)
ili sam kontekst i stvarnost na koju se odnose (loose snow, trackless
snow, shoveling snow, itd.).

Kljuéne reéi: kolokacije, kolokati, snow, kognitivni pristup,
semanticki pristup

Maja Cuk
Fakultet za strane jezike, Alfa BK univerzitet (Srbija)
maja.cuk@alfa.edu.rs

"NETS TIGHTEN ACROSS THE SKY™: IMAGES OF
TECHNOLOGY AND SCIENCE IN CONTEMPORARY
ANGLO-AMERICAN POETRY

The aim of this paper is to analyse the images of technology and
science in contemporary Anglo-American poetry, through the lens
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of Rosi Braidotti’s theory. Braidotti is investigating the
transformation of the relationships between humans and machines
and how our identities and practices have changed over time due to
technology. A few present-day poets in Great Britain and the USA
are dealing with the same topics in their works. For example, in her
poem "A World Where News Travelled Slowly," Lavinia Greenlaw
explores the relation between written communication in the past and
modern correspondence. In the first stanza, she nostalgically depicts
the ways in which letters were sent and received a few decades and
centuries ago. However, later in the poem, Greenlaw makes us
wonder whether "nets" of informational technology nowadays really
connect us or whether we have become symbolic preys caught in the
"nets" and negative effects of technological advancement. Can
"coded and squeezed" words on social networks improve
communication between people and how can we interpret the poetic
formulation "nets tighten across the sky"? The mentioned female
poet has not been the only one who is warning against the
contradictory aspects of technology and science. Those motives are
also predominant in the works of Jo Shapcott, Maura Stanton and
other authors whose poetry will also be discussed in the paper.

Keywords: technology, science, contemporary Anglo-American
poets, Lavinia Greenlaw, Jo Shapcott, Maura Stanton

-MREZE SE ZATEZU 1ZNAD NEBA*: ODRAZI
TEHNOLOGIJE | NAUKE U SAVREMENOJ
ANGLO-AMERICKOJ POEZIJI

Cilj ovog rada je da se analiziraju odrazi tehnologije i nauke u
savremenoj anglo-americkoj poeziji, kroz prizmu teorije Rozi
Brajdoti. Brajdoti istrazuje transformacije u odnosima izmedu ljudi i
masina i kako su se naSi identiteti i navike promenili vremenom
zbog tehnologije. Nekoliko savremenih pesnika u Velikoj Britaniji i
Sjedinjenim Americkim Drzavama se bave istim temama u svojim
delima. Na primer, u svojoj pesmi ,,Svet u kome su vesti putovale
sporo“, Lavinija Grinlo istrazuje odnos izmedu komunikacije
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pisanim putem u proSlosti i moderne korespondencije. U prvoj
strofi, ona nostalgicno opisuje kako su pisma slana i primana pre
nekoliko decenija i vekova. Medutim, kasnije u pesmi, L. Grinlo nas
navodi da se zapitamo da li nas ,,mreze* informacione tehnologije
danas zaista povezuju ili smo, u simboli¢nom smislu, postali zrtve
uhvaéene u ,,mreze i negativne efekte tehnoloskog napretka. Da li
,kodirane 1 zgusnute* re¢i na druStvenim mrezama mogu da
omoguée bolju komunikaciju izmedu ljudi i kako mozemo da
protumacimo poetsku formulaciju ,,mreZe se zateZu iznad neba“?
Pomenuta pesnikinja nije bila jedina koja upozorava na
kontradiktorne aspekte tehnologije i nauke. Ovakvi motivi
preovladuju i u delima Do Sepkot, More Stenton i drugih autora o
¢ijoj poeziji ¢e se govoriti U radu.

Klju¢ne re¢i: tehnologija, nauka, savremeni anglo-americki
pesnici, Lavinija Grinlo, DZo Sepkot, Mora Stenton
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THE IMAGE OF MATRIARCHY IN MAGDA SZABO’S
BOOK THE DOOR AND THE FILM ADAPTATION

This paper will talk about different feminist and matriarchal
symbols in the novel The Door (1987) written by a Hungarian
author Magda Szabdé (1917-2007). The book itself follows the
relationship between a female novelist and her servant Emerenc.
Both very different in mind and soul, the characters manage to find
a way to build a deeper connection. At the beginning of the novel
this seems impossible due to the fact that Emerenc acts almost as an
Ancient Greek Amazon woman with a very strong character. In this
paper the role of matriarchy, which is presented through “odi et
ami” relationship between Magdushka (as Emerenc calls her
mistress in the final parts of the book) and her servant, will be
discussed in accordance with the views of Sharon Smith and Julia
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Kristeva.The film adaptation of this novel, which was made in 2012
and directed by Istvan Szabo, visually brings to life themes from the
novel, such as guilt, loneliness, death and loyalty. A comparative
analysis between the novel and the film will also be made, with the
emphasis being on the developed bond between the two main female
characters. The aim of the paper is also to show how, through
modern technology, certain themes from literature can be expressed.

Keywords:  matriarchy, film, technology, feminism,
comparative analysis

SLIKA MATRIJARHATA U KNJIZI MAGDE SABO VRATA |
FILMSKA ADAPTACIJA ROMANA

Ovaj rad ¢e govoriti o razli¢itim feministickim i matrijarhalnim
simbolima u romanu Vrata (1987), madarske spisateljice Magde
Sabo (1917-2007). Sama knjiga prati odnos izmedu autorke i njene
sluzavke Emerenc. Glavne junakinje tokom vremena uspevaju da
izgrade dublju vezu premda na pocetku romana to izgleda nemoguce
- zbog Emerencinog jakog karaktera i ponaSanja poput starogréke
Amazonke. U ovom radu ¢e se spomenuti uloga matrijarhata, koja je
u knjizi predstavljena kroz ,,0di et amo* odnos izmedu Magduske
(kako Emerenc naziva svoju gospodaricu pred kraj knjige) i njene
sluzavke, pozivajuéi se na radove Saron Smit i Julije Kristeve.
Filmska adaptacija ove knjige, odradena 2012. u reziji IStvana Saba,
vizuelno ozivljava teme iz romana poput krivice, samoce, smrti i
odanosti. Nacin na koji su se te teme prenele na platno bi¢e obraden
kroz komparativnu analizu knjige i filma, sa time $to ¢e akcenat biti
na izgradenom odnosu izmedu dve glavne junakinje. Ova analiza ¢e
biti izvrSena kako bi se video nadin na koji moderna tehnologija
moZe da prikaze odredene knjizevne teme.

Kljuéne reéi: matrijarhat, film, tehnologija, feminizam,
komparativna analiza
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JEZICKA POLITIKA | JEZIK STRUKE: STVARANJE |
STANDARDIZACIJA IT TERMINOLOGIJE U SRPSKOM
JEZIKU

Oblast informacionih tehnologija jedna je od dominantnih i
najbrze razvijajuéih u savremenom svetu, te je i njena terminologija
sve veteg obima. Terminologija IT polja gotovo uvek prvo nastaje
na engleskom, a tek onda na ostalim jezicima sveta. Ovaj rad bavice
se nacinom njenog stvaranja i njenom standardizacijom u srpskom
jeziku. Razmotri¢e se dominantni postupci izgradnje datog domena
stru¢ne upotrebe jezika, videce se ko su njeni akteri, ko korisnici, a
ko su C¢inioci zaduZeni za njenu standardizaciju. Posmatranjem
domena pomenutog stru¢nog registra uvidece se i kakva je nacelno
jezicka (preciznije, terminoloska) politika savremenog srpskog
jezika.

Kljuéne redi: jezicka politika, jezik struke, standardizacija, 1T
terminologija, srpski jezik

LANGUAGE POLICY AND LANGUAGE FOR SPECIFIC
PURPOSES: IT TERMINOLOGY FORMATION AND
STANDARDIZATION IN THE SERBIAN LANGUAGE

The field of information technologies is one of the dominant and
fastest growing in the modern world, and the number of its terms
also grows. IT terminology generally first appears in English and
then in other languages of the world. This paper deals with its
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creation and standardization in the Serbian language. It considers the
dominant processes of IT terminology formation, its subjects and its
users, as well as those responsible for its standardization. Observing
the aforementioned language for specific purposes, the paper also
provides an insight into a general language policy (more precisely,
terminology policy) of the modern Serbian language.

Keywords: language policy, language for specific purposes,
standardization, IT Terminology, Serbian language
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TEXT MESSAGING: ITS EVOLUTION AND
CHARACTERISTICS

Texting is characterized by several linguistic features that differ
from conventional written language. These include using
logographs, initialisms, clippings, and novelties. Since its advent in
the early 1990s, people have been arguing whether text messaging is
enhancing language or “slaughtering” it. Those who believe in its
efficacy think that the popularity of texting is the result of language
morphing into new forms to adapt to new technological channels of
communication. As the availability of these channels increase, so
does the social desirability of texting. Others, however, disagree and
think that texting has many detriments that include the erosion of
literacy and other language and social skills.

This presentation discusses the hybrid nature of texting and how
it merges written and oral modes. In addition to explicating the
linguistic features of texting, such as its ecliptic nature and syntactic
markers, the presentation also explores the characteristics of text
messages as a distinct discourse genre. Finally, it will be argued that
“texters” are members of speech communities using specific codes,
or dialects, to achieve a variety of communicative goals that include
establishing and maintaining social relationships. These interactive
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practices, however, are shaped by several variables that include age,
gender, and personality.

Keywords: texting, linguistic, communication, discourse

TEKSTUALNE PORUKE: RAZVOJ | KARAKTERISTIKE

Tekstualne poruke karakteriSe nekoliko lingvisti¢kih odlika koje
ih razlikuju od konvencionalnog pisanog jezika. U njih spadaju
logogrami, inicijalizmi, skra¢ivanje i neologizmi. Jo§ od
pojavljivanja ranih 1990-ih, postoje debate oko toga da li tekstualne
poruke poboljSavaju jezik ili ga uniStavaju. Oni koji veruju u
njihovu efikasnost smatraju da je popularnost tekstualnih poruka
rezultat transformacije jezika u novu formu kako bi se prilagodio
novim tehnoloSkim sredstvima komunikacije. Kako dostupnost tih
sredstava raste, tako raste i pozeljnost tekstualnih poruka. Drugi se,
medutim, ne slazu i smatraju da tekstualne poruke imaju vise
negativnih strana, koje se odnose na razaranje pismenosti i drugih
jezickih i drustvenih vestina.

U ovom radu razmatra se hibridna priroda tekstualnih poruka,
kao i to na koji na¢in se one mesaju sa pisanim i usmenim nac¢inima
komunikacije. Pored isticanja lingvistickih odlika tekstualnih
poruka, poput njihove eklipti¢ne prirode i sintaksi¢kih markera, ovaj
rad istraZzuje i karakteristike tekstualnih poruka kao zasebnog
diskursnog zanra. Konacno, bi¢e navedeni argumenti da su
posiljaoci tekstualnih poruka c¢lanovi govornih zajednica koje
koriste posebne kodove, ili dijalekte, kako bi postigli razlicite
komunikativne ciljeve, koji se odnose na uspostavljanje i odrzavanje
drustvenih odnosa. Takvi interaktivni postupci, medutim, zavise i od
nekoliko varijabli, poput uzrasta, pola i licnosti.

Kljuéne redi: tekstualne poruke, lingvistika, komunikacija,
diskurs
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THE HASHTAG: HOW TECHNOLOGY IS
TRANSFORMING OUR LANGUAGE, A CORPUS-BASED
APPROACH

Digital technologies have transformed the ways in which people
experience, understand and narrate the world around them. My
research aims to understand the linguistic behaviours of individuals
on Twitter and interrogates the development of specialist languages
and linguistic features in these contexts. | will discuss the genre of
place-based narratives and ask how location is incorporated into the
day-to-day performance of identity through digital media. The
construction of stories and identities online is bound within certain
technological and social limits that mean narratives must be adapted
to suit the form of these technologies.

Using a corpus-based approach, | compare online language use
in two English cities and consider what this language can reveal
about those locations. Whether by direct or indirect reference,
spatial location can provide a framework for the readers of a
particular text; by exploring this, | begin to uncover the richness of
people’s association with spatial locations.

My presentation will focus on the Hashtag as an example of the
ways in which people have adapted language form to perform social
and communicative functions. | will consider the use of Hashtags in
Twitter discourse which leads to a discussion of the temporality,
adaptability and creativity of language in digital contexts.

Keywords: Corpus Linguistics, change, temporality, digital,
Twitter, hashtags, creativity, place, context
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HASHTAG: KAKO TEHNOLOGIJA TRANSFORMISE
JEZIK, PRISTUP ZASNOVAN NA KORPUSU

Digitalna tehnologija transformisala je nafin na koji ljudi
dozivljavaju, razumeju i pricaju o svetu koji ih okruzje. Cilj ovog
istrazivanja je da prouéi lingvisticko ponaSanje pojedinaca na
Tviteru, i da istrazi razvoj posebnog jezika i lingvistickih
karakteristika u tom kontekstu. Diskutovace se o zanru narativa koji
se zasnivaju na lokaciji i postavie se pitanje na koji nacin je
lokacija ukljuCena u svakodnevno predstavljanje identiteta na
druStvenim mrezama. Grada prica i identiteta na internetu zavisi od
odredenih tehnoloskih i drustvenih ograni¢enja koja vode do toga da
se narativi moraju prilagoditi formi tih tehnologija.

Koris¢enjem pristupa zasnovanog na korpusu, uporedicemo
onlajn upotrebu jezika u dva engleska grada i razmotricemo Sta je to
§to taj jezik otkriva o tim lokacijama. Direktnim i indirektnim
navodenjem, prostorna lokacija daje osnovnu strukturu ¢itaocima
odredenog teksta; istrazivanjem toga otkriva se bogatstvo ljudskih
asocijacija sa prostornim lokacijama. Ovaj rad ¢e se fokusirati na
kori§¢enje hashtag funkcije, kao jednog od naéina kom su ljudi
prilagodili jezik kako bi posluZio drudtvenim i komunikativnim
funkcijama. Razmotri¢e se upotreba hashtag funkcije u diskursu na
Tviteru koja dovodi do rasprave o temporalnosti, prilagodenosti i
kreativnosti jezika u digitalnom kontekstu.

Kljuéne redi: korpusna lingvistika, promena, temporalnost,
digitalni, Tviter, hashtag, kreativnost, mesto, kontekst
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THE EVOLVING NATURE OF LEARNING SPACES:
PHYSICAL AND NON-PHYSICAL ENVIRONMENTS FOR
LIFELONG LANGUAGE LEARNING

The rapid development of digital technology and its undeniable
influence on all spheres of life has placed a demand on education to
keep up with the trends in order to enable students a successful
integration into tomorrow’s trade-market. To this end, European
Council has included digital competence - along with
plurilingualism and learning to learn — among the key competences
fundamental for lifelong learning.

The need for increased digitalization has affected both teaching
and learning and these challenges have called for adapting not only
the teaching methods, but also one of the constants of education —
the learning space of the classroom.

In this paper we shall take a look at traditional, online and
blended learning environments and their effectiveness in promoting
lifelong language learning. We shall discuss the redefined role of the
teacher or instructor in this new setting, and the skills required for
organizing, modeling and mediating the learning process in
technologically enhanced surroundings. Finally, we shall attempt to
outline some of the key challenges facing evolving learning
environments, from cyberinfrastructure to changing behavioral
patterns of educational stakeholders.

Keywords: learning spaces, cyberinfrastructure, virtual
workspace, blended learning
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UNAPREDENJE PROSTORA ZA UCENJE: FIZICKI I NE-
FIZICKI PROSTOR ZA CELOZIVOTNO UCENJE JEZIKA

Brz razvoj digitalne tehnologije i njen neosporiv uticaj na sve
oblasti Zivota postavili su zahtev obrazovanju da drzi korak sa
teku¢im trendovima, kako bi se studentima omogucila uspesna
integracija na trziSte u buduénosti. Zbog toga, Evropski savet je
ukljucio digitalnu kompetenciju — pored multilingvalnosti i ucenja
kako se uci — medu klju¢ne kompetencije neophodne za celozivotno
ucenje.

Potreba za poveéanom digitalizacijom uticala je i na
poducavanje i ucenje, a ti izazovi zahtevaju prilagodavanje ne samo
obrazovnih metoda, ve¢ i jedne od konstanti u obrazovanju —
ucionice kao prostora za uéenje.

U ovom radu ¢emo proucavati tradicionalne, onlajn i hibridne
prostore za ucenje, kao i njihovu efikasnost u promovisanju
celozivotnog ucenja jezika. Bife govora o redefinisanoj ulozi
nastavnika ili instruktora u takvom novom okruzenju, kao i
veStinama potrebnim za organizaciju, modelovanje i posredovanje u
procesu ucenja u okruzenju u kome se koristi tehnologija. Konaé¢no,
pokusac¢emo da opisemo neke od kljucnih izazova novih prostora za
ucenje, od kiberneti¢ke infrastrukture do bihevioralnih obrazaca
pripadnika obrazovnih institucija.

Kljucéne reci: prostor za ucenje, kiberneticka infrastruktura,
virtuelni radni prostor, hibridno ucenje

Aleksandra Ivanovié¢
Faculty of Foreign Languages, Alfa BK University (Serbia)
aleksandra.ivanovic1992@gmail.com

FEMALE BODY AS A LOCUS TERRIBILIS IN ANNE
SEXTON'S POEM “BRIAR ROSE” AND JULIA LEIGH'S
FILM SLEEPING BEAUTY

Anne Sexton and Julia Leigh use Grimm's fairy-tale “Briar
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Rose” (“Sleeping Beauty”) to explore the theme of modern
objectification of women. Their Sleeping Beauty is viewed as the
classic passive heroine. The reader and the viewer are completely
meant to feel extremely uncomfortable in order to gain access into
the conscience of the heroine and her psychological condition.
Sexton's poem presents an image of a confused and defenceless girl
— she is under hypnosis. In a very similar manner Julia Leigh
visually presents various situations where the main character, Lucy,
is attracted to the idea of death. She finds certain intimacy in death
and all of it is symbolized within the deep sleep she undergoes. Old
men, when Lucy is drugged to sleep, only to awaken with no
memory of what happens to her, are able to yield power over her
and thus the film explores notions of sexual violence as being
something that comes from a cruel desire to possess and degrade
female body. In the following paper, the feminist messages which
Sexton's poem and Leigh's film intended to deliver are examined to
reveal their position concerning feminism and their relationship with
female role-models and the male figures they both present in their
work.

Keywords: film, female body, psyche, feminism, Sleeping
Beauty, Anne Sexton, Julia Leigh

ZENSKO TELO KAO LOCUS TERRIBILIS U POEMI EN
SEKSTON ,,TRNOVA RUZICA* | U FILMU JULIJE LI
USPAVANA LEPOTICA

En Sekston i Julija Li koriste Grimovu bajku ,,Trnova ruZica“
(,Uspavana lepotica“) da razmotre temu savremene objektivizacije
zena. Njihova Uspavana lepotica je tipi¢na pasivna junakinja.
Citaocu i gledaocu je namenjeno da se oseéaju izrazito neugodno da
bi mogli u potpunosti da pristupe svesti junakinje i njenom
psiholoSkom stanju. Poema En Sekston predstavlja sliku izgubljene i
ranjive devojke — ona je pod hipnozom. Na veoma sli¢an nacin
Julija Li vizuelno predstavlja razliCite situacije gde glavnu
junakinju, Lusi, privlaci ideja o smrti. Ona pronalazi odredenu
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prisnost u smrti, a sve je to simbolizovano u vidu dubokog sna kroz
koji prolazi. Stariji muSkarci, kada Lusi biva drogirana da bi
spavala, a potom se budila bez ikakvog secanja o tome Sta joj se
dogodilo, su u moguénosti da uspostave mo¢ nad njom i tako film
istrazuje predstave o seksualnom nasilju koje potice iz okrutne zelje
za posedovanjem i degradiranjem Zenskog tela. Ovaj rad tezi da
ukaze na feministicke poruke koje proizilaze iz poeme En Sekston i
filma Julije Li, kao i na sam odnos autorki prema feminizmu,
Zenskim uzorima i muskim figurama koje iznose u svojim delima.

Kljuéne rec¢i: film, Zensko telo, psiha, feminizam, ,,Uspavana
lepotica®, En Sekston, Julija Li

Jiang Wangmeng
University of La Rioja (Spain)
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A COGNITIVE STUDY OF ENGLISH AND CHINESE
MIDDLE CONSTRUCTIONS: TYPOLOGICAL
DIFFERENCES AND CULTURAL FACTORS

The purpose of this study is to compare the English and Chinese
middle constructions and explore the licensing factors from a
cognitive perspective. Chinese and English make extensive use of
the middle construction but there are important ways in which they
differ.

This study conducted a detailed analysis of each component in
the middle construction “Subject + Verbal Group + (Evaluative
Element)”. The data was collected from standard English corpora
(COCA, BNC) and the BLCU Chinese Corpus. As in other areas of
lexical-constructional interaction, we find lexical constraints,
constructional coercion, and adaptation to discourse. But there are
crucial factors in the domain of linguistic typology and culture that
play an important role in motivating discrepancies across the two
languages.

From the perspective of typology, English is a satellite-framed
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language while Chinese is an equipollently-framed language. Thus,
English codes manner in the verb, while Chinese expresses manner
and the various aspects of motion by means of other mechanisms.
So, the typological issue explains why the verbal group in English is
only one verb while Chinese adds explicit markers, such as ‘can’ or
intransitivization grammatical markers (e.g. QI-LAI /SHANG-
QU/ZHE/DE). Culture is another constraining factor. For instance,
English does not allow saying ‘This bed lies comfortably’ but it
allows ‘This bed sleeps comfortably’ and ‘This chair sits
comfortably’. However, Chinese accepts all three expressions. This
is influenced by bed culture in China where a bed is used not only
for sleeping but also for various other functions like eating,
studying, meeting guests, etc.

Keywords: middle construction; cognitive linguistics; English
and Chinese; typology; culture

KOGNITIVNO IZUCAVANJE MEDIJALNIH
KONSTRUKCIJA U ENGLESKOM I KINESKOM JEZIKU:
TIPOLOSKE RAZLIKE | KULTUROLOSKI FAKTORI

Cilj ovog rada je da uporedi medijalne Kkonstrukcije u
engleskom i kineskom jeziku i da istraZi faktore licenciranja sa
stanovista kognitivne lingvistike. Upotreba medijalnih konstrukcija
je rasprostranjena u kineskom i engleskom jeziku, ali postoje
znacajne razlike.

U ovom radu sprovedena je detaljna analiza svih komponenti
medijalnih konstrukcija ,,subjekat + glagolska grupa + (evaluativni
element)”. Podaci su prikupljeni iz standardnog engleskog korpusa
(Korpus savremenog americkog engleskog jezika — COCA,
Britanski nacionalni korpus - BNC) i iz kineskog korpusa
Univerziteta za jezik i kulturu u Pekingu — BLCU. Kao i u drugim
oblastima leksi¢ko-konstrukcionih interakcija, nailazimo na leksic¢ka
ogranicenja, konstukciona ogranjienja, i prilagodavanje diskursu.
Ali postoje klju¢ni faktori iz domena lingvisti¢ke tipologije i kulture
koji klju¢no doprinose odstupanjima u ova dva jezika.

Iz perspektive tipologije, engleski je jezik sa satelitskim
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situativnim okvirom, dok je Kkineski jezik sa ekvipolentnim
situativnim okvirom. Prema tome, engleski jezik ucitava i nacin u
znaCenje glagola, dok kineski nacin i druge aspekte kretanja
izraZava razli¢itim sredstvima. Prema tome, tipologija objasSnjava
zaSto glagolsku grupu u engleskom jeziku €ini samo jedan glagol,
dok u kineskom postoje eksplicitni markeri, poput ’can’ ili
gramati¢ki markeri neprelaznih konstrukcija (npr. QI-LAI /SHANG-
QU/ZHE/DE). Kultura je jo$ jedan ograni¢avaju¢i faktor. Na
primer, u engleskom jeziku nije dozvoljeno re¢i ‘This bed lies
comfortably’, ali jeste dozvoljeno reci “This bed sleeps comfortably’
i “This chair sits comfortably’. Medutim, u kineskom su prihvaéena
sva tri izraza. Na to utiCe kultura kori§¢enja kreveta u Kini, gde se
krevet ne koristi samo za spavanje veé i u druge svrhe, za ruc¢avanje,
ucenje, docekivanje gostiju, itd.

Kljuéne reci: medijalna konstrukcija; kognitivna lingvistika;
engleski i kineski jezik; tipologija; kultura

Kais A. Kadhim
Al Bauraimi College University (Oman)
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THE USE OF MACHINE TRANSLATION IN
TRANSLATING THE CULTURAL ELEMENT FROM
ARABIC INTO ENGLISH

There is a wide range of information and communications
technologies (ICT) available to translators today, including both
general-purpose software applications and special purpose software,
such as terminology management and other online software
programs for translation purpose. Therefore, online Machine
Translation (MT) is used widely with translation software, such as
Google and Babylon, being easily available and downloadable. This
study aims to find out how these two softwares able to translate the
cultural words from Arabic into English. The selected data was
evaluated by conducting criteria of Hutchins and Somers (1992) and
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in addition to highlight the types of the cultural elements as stated
by Newmark (1981). However, the results revealed that online MT
is still problematic when it comes to translate some of cultural
words from Arabic into English.

Keywords: MT, difficulties, English, Arabic, and culture

KORISCENJE MASINSKOG PREVODA U PREVODENJU
KULTUROLOSKIH ELEMENATA SA ARAPSKOG NA
ENGLESKI

Danas postoji Siroka lepeza informacionih i komunikacijskih
tehnologija (ICT) koje su na raspolaganju prevodiocima, ukljucujuci
i softverske aplikacije za svakodnevne primene, kao i
specijalizovane softvere, poput menadZzmenta terminologijom i
drugih onlajn softverskih programa za svrhe prevodenja. Dakle,
onlajn masinsko prevodenje (MT) se dosta koristi uz softvere za
prevodenje, poput Google i Babylon softvera, koji su lako dostupni i
mogu se preuzeti. Ovaj rad ima za cilj da istrazi na koji nacin ova
dva softvera mogu da prevedu reci iz domena kulture sa arapskog na
engleski. Odabrani podaci su procenjivani primenom Kriterijuma
Hac¢ins i Samers (1992), a pored toga su naznaCene 1 vrste
kulturoloskih elemenata prema Njumarku (1981). Medutim, rezultati
su pokazali da je onlajn maSinski prevod jo§ uvek problematican,
kada je u pitanju prevodenje pojedinih re¢i iz domena kulture sa
arapskog na engleski jezik.

Kljuéne re¢i: MT (masinsko prevodenje), teSkoce, engleski
jezik, arapski jezik, kultura
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CONSTRUCTED LANGUAGES IN THE WHIRLWIND OF
THE DIGITAL REVOLUTION

The previous two centuries have witnessed the rise and fall of a
number of noteworthy attempts at creating constructed languages (in
further text “conlangs”), as well as of fostering communities based
on them. In the 21st century, most of these 19th century experiments
in utopian socio-linguistic engineering still exist as a living practice,
albeit to varying degrees of success and with uncertain prospects.
The purpose of this paper is to examine the impact of the digital
revolution on the conlang communities and to address the following
questions: are the so-called new media and different forms of online
social networking (from the already obsolete ICQ to the latest
developments in virtual worlds) helpful or detrimental to the
sustainability of conlang communities; and, how have the long
established among such communities adapted to the conditions of
the digital age, if at all, and with what repercussions. Additionally,
notwithstanding the significance of digital technology, the paper
will identify several other factors that have been impacting - either
favorably or adversely - the dissemination and popularization of
constructed languages in the 21st century, among them ideology and
identity (cultural, ethnic/national, gender, and personal). While
taking into account a wider selection of contemporary conlang
projects, the paper will narrow down on two contemporaneous
constructed languages that originated in the 19th century, Volapik
and Esperanto, as emblematic examples of two different approaches
to strategies of community-building, language dissemination, and
the use of available technology - with very different outcomes.

Keywords: constructed languages, digital technology, social
media, utopian ideas, Esperanto, VVolapik
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KONSTRUISANI JEZICI U VRTLOGU DIGITALNE
REVOLUCIJE

Protekla dva veka svedocila su usponima i padovima viSe
znaCajnih pokuSaja stvaranja konstruisanih jezika, kao i na njima
zasnovanih zajednica. U 21. veku, veéina ovih devetnaestovekovnih
primera utopijskog sociolingvistickog inzenjeringa i dalje opstaje u
Zivoj praksi, iako sa promenjivim uspehom i neizvesnim izgledima.
Cilj ovog rada je da istraZi uticaj digitalne revolucije na zajednice
govornika i govornica konstruisanih jezika te da ponudi odgovore na
pitanja poput slede¢ih: da li tzv. novi mediji i razli¢iti oblici
druStvenog umreZavanja na internetu (pocev§i od sada vec
prevazidenog ICQ-a, do najnovijih razvoja u oblasti virtualnih
svetova) pomazu ili odmazu pri izgradnji i odrZzavanju ovakvih
jezickih zajednica; da li se one ve¢ odavno etablirane medu njima
uopste prilagodavaju uslovima digitalnog doba, na koje nacine i sa
kakvim posledicama? Pored znacaja digitalnih tehnologija, rad ¢ée
identifikovati nekoliko dodatnih faktora koji imaju uticaj (bilo
pozitivan, bilo negativan) na Sirenje i popularizaciju konstruisanih
jezika u 21. veku, kao Sto su ideologija i identitet (kulturalni,
etni¢ki/nacionalni, rodni i personalni). lako ¢e u obzir biti uzet $iri
raspon danas aktuelnih konstruisanih jezika, rad ¢e biti usredsreden
na dva nastala u 19. veku: volapik i esperanto. Oni ¢e posluziti kao
karakteristi¢an primer za dva veoma razliCita pristupa strategijama
izgradnje zajednice, jezicke diseminacije i upotrebe tehnologije - sa
sasvim razli¢itim ishodima.

Kljuéne refi: Konstruisani jezici, digitalne tehnologije,
drudtveni mediji, utopijske ideje, esperanto, volapik
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FIGURA UTOPIJE U RANOJ POEZIJI VESNE PARUN

Rana poezija Vesne Parun obuhvaca prve dvije pjesnicke
zbirke, a to su Zore i vihori (1947) i Pjesme (1949). Prva navedena
zbirka poeticki se odreduje kao utopijsko pribjeziste pred ratnom
zbiljom, S$to je rezultat semantiCkog djelovanja mediteranskih
pejzaza i infantilizacije kao diskurzivnog postupka (Cvjetko
Milanja, Nikola Mili¢evi¢). U drugoj zbirci pojavljuje se estradni
subjekt politicke lirike koji je rezultat ideolosko-kriticke
diskvalifikacije prve zbirke (Marin Franicevi¢). Novija su
istrazivanja pokazala kako je u Zorama i vihorima utopijski stratum
dvostruko realiziran. Prva ve¢ uoCena varijanta pripada poetici
arkadije (pojavne realizacije simbolickih pejzaza, simbolickih
pejzaza s figurama Prolaznosti i Melankolije, evokacije zlatnog
vremena), a druga je prisutna u politickom tekstu Kkoji nastaje
preuzimanjem kodne strukture revolucionarne lirike
Narodnooslobodilacke borbe i njezinih futuristickih poeti¢kih
predikcija koje se pojavljuju u tehnoloSkom inventaru predmetnog
sloja (utopijske slike kao poslijeratne buduénosne projekcije i
intertekstualne veze s lirikkom NOB-a). U drugoj je zbirci prisutan
intertekst revolucionarne i proleterske lirike, kao i subjektove
subverzivne strategije usmjerene na potonja diskurzivna polja (Tin
Lemac). Namjera ovog rada sastoji se od stilistickog istrazivanja
politicke lirike obiju zbirki, njezine futuristicke poetike i semioticke
razrade figure Utopije kao spleta diskurzivnih i izvanknjiZzevnih
danosti.

Kljuéne rije¢i: rana poezija Vesne Parun, figura Utopije,
stilistika, semiotika, interpretacija
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THE FIGURE OF UTOPIA IN THE EARLY POETRY OF
VESNA PARUN

Early poetry of Vesna Parun is related to the two books of
poems: Dawns and whirlwinds (1947) and Poems (1949). The first
book of poems is poetically defined as a utopic refuge from the war
reality which is produced by semantic function of Mediterranean
landscapes and infantilization as a discursive strategy (Cvjetko
Milanja, Nikola Mili¢evi¢). The second book of poems is based on
lyrical speech of show-business political subject which is the result
of the critical and ideological disqualification of the first book
(Marin Frani¢evi¢). New investigations of the book Dawns and
whirlwinds (1947) showed that utopic stratum is based on two
levels. The first one is related to the poetic of arcadia (appearance
realizations like symbolic landscapes, symbolic landscapes with
figure of Transience and Melancholy, and evocation of the golden
time). The second one is related to the political meanings which are
derived from the code structure of the revolutionary lyrics of
National Liberation Struggle and its futuristic predictions which are
interpreted from the technological motifs (utopic images as after-
war future projections and intertextual relations to the mentioned
revolutionary lyrics). In the second book of poems we found
intertextual relations to the mentioned revolutionary and proletarian
lyrics and subject's subversive strategies related to these discursive
fields (Tin Lemac). The intention of this paper is stylistic
investigation of political lyrics in these two books, its futuristic
poetics and semiotic interpretation of the figure of Utopia which is a
combination of discursive and extra-literary markers.

Keywords: early poetry of Vesna Parun, figure of Utopia,
stylistics, semiotics, interpretation
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LISTENING COMPREHENSION: A CASE STUDY OF SERBIAN
STUDENTS - L2 LEARNERS OF MODERN GREEK

The main objective of the current research is the study of
listening comprehension of Serbian students studying Modern Greek
Language and Literature at the University of Belgrade. More
specifically, an attempt is made to identify what factors strengthen
or weaken the listening comprehension in the context of using
technology as a learning tool, in particular, Moodle learning
platform. The findings relate: firstly, to the genres of the various
texts, which students are required to carry out via the form of
multiple choice questions, and secondly, to the evaluation of this
material from their own perspective. In their evaluation, students are
asked to express their opinion over a) the genre of texts e.g. whether
they prefer narratives, interviews or literary excerpts b) the
characteristics of the speaker e.g. voice intensity, pitch, the
interchange of speakers and c) the textual structure. Moreover, the
study focuses on the extent to which students think that their
listening comprehension skills develop satisfactorily from their
entrance to the Department until the second year of their studies
with the use of Moodle. Overall, our research attempts to find ways
to improve or even strengthen the construction of listening
exercises, and provides a picture of how students usually develop
this particular skill.
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VESTINA SLUSANJA: STUDIJA SLUCAJA SRPSKIH
STUDENATA MODERNOG GRCKOG KAO DRUGOG
STRANOG JEZIKA

Osnovni cilj ovog rada jeste istraZivanje vestine sluSanja srpskih
studenata koji studiraju Moderni grcki jezik i knjizevnost na
Univerzitetu u Beogradu. Preciznije, sproveden je pokusaj
identifikovanja faktora koji osnazuju ili slabe vestine sluSanja u
kontekstu upotrebe tehnologije kao alatke za ucenje, konkretnije,
upotrebe Moodle platforme za uenje. Rezultati se odnose na: na
prvom mestu, Zanrove razlicitih tekstova koje studenti moraju da
dopune u formi testova sa viSestrukim izborom, a na drugom mestu
na ocenjivanje tih materijala iz njihove perspektive. Pri
samostalnom ocenjivanju, od studenata se traZzi da izraze svoje
misljenje o a) Zanru teksta, npr. da li im se viSe dopadaju price,
intervjui ili knjiZzevni odlomci, b) karakteristikama govornika npr.
intenzitet glasa, visina glasa, smenjivanje govornika i ¢) tekstualnoj
strukturi. Pored toga, u ovom radu istraZuje se stepen u kom studenti
smatraju da se njihove vestine slusanja razvijaju u zadovoljavajucoj
meri od momenta upisivanja studija do druge godine studija uz
pomo¢ koris¢enja Moodle platforme. OpSte uzev, ovo istrazivanje
ima za cilj da pronade nacine za unapredivanje kreiranja vezbi za
sluSanje, i pruza sliku o tome kako studenti obi¢no razvijaju ovu
naroditu vestinu.

Kljuéne re¢i: slusanje, razumevanje, tehnologija, jezicke
vestine, Moodle
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DO WE TEACHERS KNOW HOW TECH-SAVVY OUR
STUDENTS REALLY ARE?

At a time when the world at large has gone entirely digital, we
take a closer look at our students and ask whether we can call them
tech-savvy learners in the true sense of the word. There is some
evidence in favour of the assumption that they go about their
millennial lives as children of technology: we hardly ever see them
without their smartphones; they never seem to get bored with
sending text messages and surfing the net (we know because we
have witnessed it firsthand, i.e. in class); they routinely take selfies
to post them online before our eyes. These examples alone make it
all too easy to take their digital literacy for granted. We assume that
their preferences, both in and outside the classroom, are in synch
with a fully digital state of mind, their learning habits included.
However, there is no guarantee that our students take an equally
electronic approach to learning and studying, as doing something for
fun and doing something for education are not necessarily two sides
of the same coin. To get a better understanding of the issue, | have
designed a questionnaire containing five carefully framed questions
with no explicit reference to proficiency in the use of modern
technology, allowing for a more realistic insight into whether and
how digital literacy can become part of one’s learning experience.
As my 100 sample size is representative of students of English as a
foreign language — 25 per year of study — it should provide at least
some tentative answers about the extent to which they use their
computer skills to learn more about the language they are studying.

Keywords: digital literacy, students, EFL, questionnaire
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ZNAMO LI KOLIKO SE NASI STUDENTI ZAISTA
OSLANJAJU NA TEHNOLOGIJU U UCENJU?

U eri globalne digitalizacije lako se sti¢e utisak da se aspekti
tehnoloSke kulture prenose u velikoj mjeri na gotovo sve sfere
zivljenja. U sluCaju obrazovnog sistema, ucenja i studiranja, to bi
znacilo da se svakodnevne aktivnosti provode uz veliku tehnolosku
podrSku svih raspoloZivih pomagala i sredstava. Postaje gotovo
nemoguée zamisliti nastavu u kojoj studenti na ¢as dolaze bez
mobilnih telefona, §to o¢ekivano navodi na zakljucak da se i uenje
odvija na podjednako tehnoloski nac¢in. Medutim, iako
pretpostavimo da privatna sfera Zivota nadih studenata, koji se
nazivaju generacijama novog milenijuma, neizostavno ukljucuje
tehnologiju u mnogim oblicima, prvenstveno u domenu
svakodnevne komunikacije i zabave, nije nuzno da se isti modeli u
istoj mjeri prenose i na domen uéenja i studiranja. Kako bi se doSlo
do objektivnijih saznanja o upotrebi digitalnih vjestina koje postaju
navike u ucenju, sastavljen je upitnik sa pet pazljivo uobli¢enih
pitanja u kojima se nigdje eksplicitho ne pominje digitalna
tehnologija. Ovakav koncept upitnika u skladu je sa teZznjom da
ispitanici ne prepoznaju o kakvoj vrsti istraZivanja se radi i da se
pokusaju izbjeci politicki korektni odgovori. Ispitanici su studenti
engleskog kao stranog jezika na svakoj od cCetiri godine studija, a
institucija na kojoj se istraZivanje provodi je Univerzitet u Banjoj
Luci. Ukupan broj podijeljenih upitnika iznosi 100, po 25 na svakoj
godini studija. Analiza odgovora bi trebalo da omoguci bolje
razumijevanje uloge koju na ovim prostorima tehnologija poput
racunarske ima u obrazovanju van ucionice. Postavlja se i pitanje
racunarske pismenosti i spremnosti studenata da pomenute vjestine
koriste u sticanju novih spoznaja o jeziku koji studiraju.

Kljuéne rijec¢i: digitalizacija, tehnologija, upitnik, studenti,
engleski jezik
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KOMPJUTERSKE ALATKE U PREVODENJU: POMOC,
RESENJE ILI...

Nove tehnologije daleko su olak3ale kako svakodnevni, tako i
profesionalni Zivot i okruzenje. Ne mozemo da zamislimo dan bez
raCunara, pametnog telefona, interneta, itd. Kada je re¢ o
profesionalnom prevodenju ili lektorisanju ve¢ prevedenih tekstova
danas se nudi obilje alatki koje mogu da nam olakSaju posao, kao
§to su onlajn recnici, prevodilacke baze podataka, prevodilacki
sajtovi i blogovi, prevodilacki softveri, i sl.. U radu c¢e biti
analizirane dve alatke koje su najdostupnije svima, a to su opcija
Spelling & Grammar Check u okviru programa Microsoft Windows
Word i Google prevodioca. Ove dve alatke verovatno su one kojima
se najceSCe pribegava u procesu pisanja na stranom jeziku ili
prevodenja na strani jezik. Onima koji dobro poznaju jezike sa kojih
i na koje prevode mogu da budu od velike pomo¢i i koristi, ali
onima Koji nisu tako veSti mogu i da odmognu. Na primerima
preuzetim iz brojnih radova koji su prevedeni sa srpskog na engleski
jezik pokazac¢emo kakve sve probleme ove dve najéesée koriscene
alatke mogu da izazovu.

Kljuéne redi: prevodenje, nove tehnologije, alatke, Spelling and
Grammar Check, Google prevodilac
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COMPUTER TOOLS IN TRANSLATION: HELP,
SOLUTION, OR...

New technologies have facilitated both every day and
professional lives and environment. It is not possible even to
imagine a day without a computer, smart phone, the Internet, etc. As
far as professional translation or language-editing of translated texts
is concerned, a great number of tools are offered nowadays which
can make the work easier, such as online dictionaries, translation
data bases, translation web-sites and blogs, translation software, and
similar. The paper will analyse two tools which are most frequently
available to everyone, and they are Spelling & Grammar Check as a
part of Microsoft Windows Word and Google Translate. These tools
are probably the most often used ones when writing in a foreign
language or translating into one. To those with good knowledge of
both source and target languages they can be of great help and
benefit, while to those who are not that skilled they can prove more
hindrance than help. The examples taken from numerous papers
translated from Serbian into English will be used to show what kind
of problems these two most frequently used tools can create.

Keywords: translation, new technologies, tools, Spelling and
Grammar Check, Google Translate
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DRUSTVENI MEDIJI KAO SREDSTVO POLITICKE
KOMUNIKACIJE U TURSKOJ

Skup internet aplikacija koje korisnicima omogucavaju
stvaranje i razmenu video, audio, tekstualnog i multimedijalnog
sadrZaja, poznat pod nazivom drustveni ili novi mediji, tokom svega
nekoliko godina izmenio je formu, a u znacajnom delu i sadrzaj,
kako javne, tako i privatne sfere meduljudskih odnosa. Zaceta je
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nova, paralelna dimenzija, takozvana globalna digitalna stvarnost. U
slu¢aju Turske ona je postala odraz slozenog mozaika politickih
grupa i politi¢ke kulture jedne — po razli¢itim osnovama — duboko
podeljene nacije, ali i sredstvo i popriste suceljavanja identitetski
raznorodnih i Cesto suprotstavljenih subjekata. U periodu pojave i
Sirenja druStvenih medija, Turska je dosegla zenit ekonomske,
politicke i vojne mo¢i, ali i vrhunac unutraSnje nestabilnosti, te
direktno doprinela razvoju politi¢kih procesa na makroregionalnom
planu. Prema vladinim podacima, po broju sati provedenim u
aktivnostima na drustvenim medijima turski gradani zauzimaju peto
mesto u svetu, dok se po broju profila na Fejsbuku i Tviteru nalaze
na prvoj poziciji. Pored toga, iz Istanbula se u jednom danu objavi
viSe tvitova nego iz bilo kog drugog grada na svetu. Rad se bavi
uticajem drusStvenih medija na politicki zivot Turske sa posebnim
osvrtom na politicku komunikaciju kao sustinski elemenat politike.

Kljuéne re¢i: druStveni (novi) mediji, globalna digitalna
stvarnost, politika, politicka komunikacija, Turska

SOCIAL MEDIA AS A MEANS OF POLITICAL
COMMUNICATION IN TURKEY

The set of internet applications that allow users to create and
share video, audio, text and multimedia content, known as social or
new media, drastically changed form and content of both public and
private spheres of human relations. A new parallel dimension, a so-
called global digital reality, has been created. With respect to
Turkey, it has become a reflection of the complex mosaic of
political groups and the political culture of a deeply divided nation.
It is also the means and the arena of confrontation of identity
amongst diverse and often competing entities. From its inception,
and subsequent proliferation of social media, Turkey has reached the
pinnacle of economic, political and military power, but also a
culmination of internal instability, and directly contributed to
developments of political processes on the macro-regional level.
According to government data, Turkish citizens are the fifth most
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active on social media in the world, while in terms of the number of
profiles on Facebook and Twitter they are number one. Furthermore,
more Tweets are posted from Istanbul in one day than from any
other city in the world. The paper deals with the influence of social
media on the political life of Turkey with special emphasis on
political communication as an essential element of politics.

Keywords: social (new) media, global digital reality, political
communication, Turkey
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_ UTJECAJ NOVIH MEDIJA NA PISMENOST,
CITATELJSKE SPOSOBNOSTI I NAVIKE UCENIKA

U radu je provedeno istrazivanje s ciljem utvrdivanja utjecaja
novih medija na pismenost, Citateljske sposobnosti i navike ucenika.
Rad ukljucuje i terensko istrazivanje u obliku ankete (ucenici N =
144, ucitelji hrvatskoga jezika N = 30). Rezultati istrazivanja
upucuju na negativan, ali i pozitivan utjecaj novih medija na Zivotni
stil i Citateljske navike ucenika, kao i na njihovu pismenost. U¢itelji
apostrofiraju nedovoljno poznavanje medijske problematike koju bi
trebali predavati te isticu potrebu cjelozivotne izobrazbe u tom
podru¢ju. Zagovaraju uklju¢ivanje medijskog odgoja u nastavu,
kako bi se negativan utjecaj sveo na najmanju mjeru, a iskoristili
pozitivni utjecaji medija na jezicne kompetencije ucenika. Ispitanici
prizeljkuju veéu primjenu novih medija u nastavi hrvatskoga jezika,
zbog pozitivnog ucinka na angazman ucenika na satu.

Kljuéne rijefi: mediji, medijski odgoj, ucenici, pismenost,
Citateljske navike, medijska kultura, medijska pismenost
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INFLUENCE OF NEW MEDIA ON LITERACY, READING
CAPABILITIES AND STUDENT'S HABITS

The research has been conducted with the aim to determine the
impact of new media on literacy, reading skills and students’ habits.
This paper involves field research in the form of survey (students
N=144, Croatian language teachers N=30). Results of the research
indicate negative but also positive impact of the new medias on
students' lifestyle, reading habits and their literacy. Teachers
emphasize insufficient knowledge about media issues that they
should teach and point out the need for lifelong education in that
area. Also, they advocate the inclusion of media education in school
program so as to minimize negative impact and take advantage of
the positive effects of the media on the language proficiency of
students. Respondents aspire to greater use of new media in the
Croatian language teaching, due to the positive impact of the
students’ involvement in the class.

Keywords: medias, media education, students, literacy, reading
habits, media culture, media literacy
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MIHAJLO IDVORSKI PUPIN - PIONIR TEHNOLOGIJE,
MECENA UMETNOSTI | PULICEROV LAUREAT

Ovaj rad ¢e se baviti delom poznatog srpskog naucnika i
pronalazaca Mihajla Idvorskog Pupina. Mihajlo Pupin je roden 9.
oktobra 1858. godine u banatskom selu Idvor, a preminuo je 12.
marta 1935. u Njuyjorku. Uspeo je da na jedinstven nacin dovede do
susreta nauke, tehnologije i knjiZzevnosti, kada je 1924. godine za
svoju autobiografiju, objavljenu na engleskom jeziku, From
Immigrant to Inventor, dobio Pulicerov laureat te tako postao prvi

60



FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES, ALFA BK UNIVERSITY
SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND LITERARY STUDIES:
LANGUAGE, LITERATURE, AND TECHNOLOGY
19-20 May 2017, BELGRADE

Srbin koji je dobio ovu prestiznu nagradu. Kasnije, godine 1929.
prevedena je na srpski jezik pod naslovom Sa padnjaka do
naucenjaka.

Mihajlo Pupin je tokom svog naucnog rada dao znacajne
zakljucke vazne za polja viSestruke telegrafije, bezi¢ne telegrafije i
telefonije, ali takode ima i velikih zasluga za razvoj elektrotehnike,
te ga s pravom mozemo nazvati Pionirom tehnologije. Pupinovi
kalemovi predstavljaju najznacajniji pronalazak kojim je reSio
problem telefonskog prenosa na velike daljine. Zahvaljujuci
prvenstveno  Pupinovim  liénim  naporima,  rodoljubljem,
dobrocinstvom 1 Zeljom da pomogne umetnosti Narodni muzej
danas ponosno ¢uva remek-dela srpske umetnosti kao Sto su slike
Paje Jovanovic¢a, UroSa Predi¢a, Nikole Aleksi¢a, Pavla Simi¢ i
drugih.

Cilj ovog rada jeste da se ubuducée na pomen Mihajla Pupina ne
osvréemo samo na njegov pronalazacki rad, ve¢ i na njegov
nedovoljno poznat doprinos knjizevnosti, na njegovo umece
stvaranja svetski priznatog knjizevnog dela. Njegova teznja ka, pre
svega, ocuvanju kulturnog nasleda svoje zemlje, isticanje vrednosti
srpskih tradicija jeste ono sa Cime se, tokom Citanja ovog dela,
susrecete.

Kljuéne reci: tehnologija, knjizevnost, Pulicerov laureat,
kalemovi

MICHAEL IDVORSKY PUPIN -THE PIONEER OF
TECHNOLOGY, PATRON OF THE ARTS AND PULITZER
PRIZE

This paper will deal with the work of the famous Serbian
scientist and inventor Michael Idvorsky Pupin, who was born on 9
October 1858 in the Banat village of Idvor and died on 12 March
1935 in New York. He was able to bring together science,
technology and literature in a unique way, when he won the Pulitzer
Prize in 1924 for his autobiography From Immigrant to Inventor,
and became the first Serb who won this prestigious award. Later, in
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1929, the book was translated into Serbian entitled Sa pasnjaka do
naucenjaka.

During his scientific work Pupin provided important findings
relevant to the fields of multiple telegraphy, wireless telegraphy and
telephony, so we can rightfully call him Pioneer of Technology.
Pupin coils represent his most significant invention, which solved
the problem of telephone transmission over long distances. Thanks
primarily to Pupin’s personal effort, patriotism, charity and a desire
to help, the Serbian National Museum of Art proudly preserves
masterpieces of Serbian art including paintings of Paja Jovanovic,
Uros Predié, Nikola Aleksié, Pavle Simi¢ and others.

The aim of this paper is that in the future, when talking about
Pupin, we not only look at his inventions, but also at his relatively
unknown contribution to the literature, and his art of creating world-
renowned work. His tendency to, primarily, preserve the cultural
heritage of his country, and his highlighting the value of Serbian
tradition is something we encounter while reading this book.

Keywords: technology, literature, Pulitzer Prize, coils
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POPULARIZACIJA NAUKE | TEHNIKE KAO
NEKONVENCIONALNA VRSTA KNJIZEVNOSTI

Pisanje popularnih knjiga i ¢lanaka o nauci, kao i pisanje
tekstova za televizijske serije sa ciljem da se nauka popularno (ali,
istinito) i zabavno predstavi najSirem krugu gledalaca, nije lako, ali,
zbog prosvetnog i vaspitnog uticaja naroCito na mlade generacije,
jeste veoma vazno. Pisac mora da odlicno poznaje nauku, ali i da
ima u sebi prosvetiteljski Zar, a i vrhunski izraZzenu jednu posebnu
vrstu knjizevnog talenta; nema mnogo takvih. Mnogi naucnici,
veoma sposobni, postizu odli¢ne rezultate u svojoj nauci, ali, ipak,
nemaju talenat za popularizaciju. To je Ccinjeni¢no, faktualno
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pisanje, nije beletristika, ali, ipak, jeste jedna vrsta knjiZzevnosti,
Cesto sa jakim narativnim elementima; na primer, prica o nastanku
planete Zemlje i o promenama na njoj tokom poslednjih Cetiri i po
o istoriji Covecanstva, ipak jeste jedna prica. Najistaknutiji primer u
Srbiji bio je prof. dr Milutin Milankovi¢ sa knjigom Kroz vasionu i
vekove, a u svetu, Amerikanac ruskog porekla prof. dr Georgij —
DZordz Gamov sa knjigom Jedan, dva, tri do beskonacnosti, zatim
prof. dr Karl Segan sa knjigom i istoimenom televizijskom serijom
Kosmos, nobelovci Stiven Vajnberg i Lion Ledermen, a sada
Amerikanac japanskog porekla prof. dr Mic¢io Kaku. Da je barem
neko od njih dobio Nobelovu nagradu za knjiZzevnost (mogli bismo
nekoga, sada Zivog, predloZiti), ova vrsta knjiZzevnosti bila bi vise
cenjena, a nadasve, bila bi prepoznata kao knjiZzevnost.

Kljuéne redi: popularna nauka, specifi¢na vrsta knjizevnosti

POPULARIZATION OF SCIENCE AND TECHNOLOGY AS
A NONCONVENTIONAL KIND OF LITERATURE

Writing popular books and articles about science, and writing
texts for TV series intended to present science in a popular (but,
accurate) and entertaining manner, to the broadest audiences, is not
easy; but it is very important, because of educational and moral
influence especially on young people. The writer must know science
excellently, and must have the ardor for enlightenment of the
people, but also must have a very special kind of literary talent. It is
factual writing, not fiction, but, nevertheless, it is one kind of
literature, often with strong narrative elements; for instance, the
story about the forming of the planet Earth, and about the changes
on Earth during the last four and a half billion years, then about the
evolution of life on it, and about the history of mankind is, after all,
a story. The most outstanding example in Serbia was prof. Dr.
Milutin Milankovi¢, with his book Through the Cosmos and
Centuries, and, in the world, an American of Russian origin, prof.
Dr. Georgij — George Gamow, with his book One, Two, Three...
Infinity, then prof. Dr. Carl Sagan, with his book Cosmos and the
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TV series of the same title; Nobel Prize winners Steven Weinberg
and Leon Lederman, and now, an American of Japanese origin
Michio Kaku. If at least one such had ever gotten the Nobel Prize
for literature (we could nominate one, now living), this form of
literature would be more respected and, most importantly, would be
recognized as literature.

Keywords: popular science, specific kind of literature
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MULTIMODALITY IN POSTMODERN PICTURE BOOKS:
NEW TRENDS IN CHILDREN’S LITERATURE

Literature for children has undergone significant changes over
the past years. It has generated new attitudes towards childhood and
changing practices around literature. The concept of literature for
entertainment along with instruction, as proposed by Peter Hunt, has
changed the traditional mode of reading methods and gave new
dimensions in reading and experiencing children’s books.
Nowadays, children’s books are available in various forms like
printed books, audio/video recordings, animated movies, Disney
cartoons etc. New developments in computational field and digital
media have opened wider ways of exploring children’s stories. This
has led to the notion of cross-reading. Most of the stories for
children are re-told or re-visioned, adapting to different socio-
cultural, linguistic domains. This adaptation is both a product and
process as seen by Linda Hutcheon.

The chief characteristics of postmodern picture books include
usually a non-linear plot structure, using pictures or texts to position
the reader and to focalize ideas through the point of view of a
character, construction of meaning by the reader, intertextual
references and above all, the varied design layout and styles of
illustration as envisioned by Anstey. All these developments
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appease the tastes of the modern child as well as the adult reader.
This paper attempts to explore the evolving styles in contemporary
children’s books where it is thought of more in terms of multimodal
texts, with self-referential elements adding to it the notion of
metafiction.

Keywords: children’s literature, multimodality, picture books,
postmodern, modern media

MULTIMODALNOST U POSTMODERNIM
SLIKOVNICAMA: NOVI TRENDOVI U DECJOJ
KNJIZEVNOSTI

Knjizevnost za decu pretrpela je znaCajne promene tokom
proteklih godina. Proizvela je nove stavove prema detinjstvu i
dovela do promena u obicajima u knjizevnosti. Koncept knjizevnosti
za zabavu kao i podudavanje, koji je predlozio Piter Hant, promenio
je tradicionalne metode Citanja i dao nove dimenzije u Citanju i
dozivljavanju decje knjizevnosti. Danas su knjige za decu dostupne
u razli¢itim formatima, poput Stampanih knjiga, audio i video
zapisa, animiranih filmova, Diznijevih likova, itd. Nova dostignuca
na polju kompjuterskih nauka i digitalnih medija prosirile su nacine
na koje se decje priCe mogu istrazivati. To je dovelo do pojma
unakrsnog ¢itanja. Vecina pri¢a za decu se ponovo prepricava ili
ponovo vizualizuje, kroz prilagodavanje razli¢itim socio-
kulturoloskim 1 lingvistickim aspektima. Te adaptacije su, prema
Lindi Hacion, u isto vreme i proces i produkt.

Osnovne karakteristike postmodernih slikovnica obi¢no
podrazumevaju nehronolosku strukturu zapleta, koris¢enje slika ili
teksta kako bi se pozicionirao ¢italac i kako bi se fokusiralo na ideje
iz perspektive likova, kreiranje znacenja od strane Ccitaoca,
intertekstualne reference i, iznad svega, raznovrstan dizajn formata i
stilova ilustracija, prema idejama Anstija. Sve te promene ugadaju
ukusima modernog deteta, kao i odraslog ¢itaoca. Ovaj rad pokusace
da istrazi stilove koji se razvijaju u savremenim decjim knjigama,
gde je viSe paznje posveceno multimodalnom tekstu, sa samo-
referentnim elementima koji tekst smestaju pod okrilje metafikcije.
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Kljucéne reci: decja knjizevnost, multimodalnost, silkovnice,
postmoderan, moderni mediji
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TECHNOLOGY AND EVERYDAY LIFE IN URSULA LE
GUIN’S HAINISH CYCLE

Although the working of the Ekumen, the league of known
worlds whose history is described in the Hainish Cycle, is enabled
by two technological developments (the ansible and NAFAL
spaceships), most individual societies described in this novel
sequence are stable, traditional communities whose everyday life is
characterized by a conspicuous absence of technology. This paper
takes as its subject three novels (The Left Hand of Darkness, The
Dispossessed and The Telling) which depict this type of
communities and juxtapose them with modern societies founded on
the principle of progress. After a brief discussion of the technocratic
societies, the paper focuses on traditional communities which are
considered as the expression of Le Guin’s utopian vision, and
analyzes their specific attitude towards technology. Although
founded on the principle of simplicity, these communities are in no
way technophobic, but express what Le Guin calls a profound but
reasonable conservatism: unlike the technocracies, these societies
view technology as a means, not an end, and use it only to the extent
to which it contributes to the betterment of life. In this way, Ursula
Le Guin offers the possibility of finding a middle way between
technocracy and technophobia, implicitly pointing to an alternative
to the direction of development of Western society on the one hand,
and pastoral utopian conceptions on the other.

Keywords: Ursula Le Guin, Hainish Cycle, technology, society,
simplicity, utopia
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TEHNOLOGIJA | SVAKODNEVNI ZIVOT U ROMANIMA
HAINSKOG CIKLUSA URSULE LE GVIN

lako je funkcionisanje Ekumena, zajednice planeta Ciju istoriju
ocrtava Hainski ciklus romana, omoguéeno dvama tehnoloskim
dostignué¢ima (ansiblu i NAFAL brodovima), ve¢inu pojedinacnih
drustava opisanih u Hainskom ciklusu ¢ine stabilne, tradicionalne
zajednice Ciji svakodnevni zivot karakteriSe upadljivo odsustvo
tehnologije. Ovaj rad za predmet istraZivanja uzima tri romana
(Leva ruka tame, Covek praznih Saka i Pricanje) u kojima su
predstavljene ovakve druStvene zajednice, ali i njima suprotna
moderna druStva utemeljena u principu napretka. Osvrnuvsi se u
kratkim crtama na ta tehnokratska drustva, rad se usredsreduje na
tradicionalne zajednice, koje sagledava kao izraz utopijske vizije
Ursule Le Gvin, i posebno analizira njihov specifican stav prema
tehnologiji. lako zasnovane na idealu jednostavnosti, ove zajednice
ni u kom slucaju nisu tehnofobicne, ve¢ izrazavaju nesto §to autorka
naziva dubokim ali opravdanim konzervativizmom: tehnologija se u
njima, nasuprot tehnokratskim drustvima, postavlja kao sredstvo, a
ne cilj, i upotrebljava samo u onoj meri u kojoj doprinosi
poboljsanju zivota. Ursula Le Gvin na taj nacin pokazuje mogucnost
pronalaZenja srednjeg puta izmedu tehnokratije i tehnofobije,
implicitno ukazujuci na alternativu pravcu razvoja zapadnog drustva
s jedne, i pastoralnim utopijskim zamislima s druge strane.

Kljuéne reci: Ursula Le Gvin, Hainski ciklus, tehnologija,
drustvo, jednostavnost, utopija
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THE USE OF INFORMATION TECHNOLOGY IN
TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

Information technology made us beneficiaries of an important invention
which not only influences our lives, but also promises to facilitate them in a
most desirable way.

It has rapidly become an indispensable part both in scientific
research and professional development, and has had an unthinkable
impact upon everyday life.

This great and resourceful human invention has readily put at
our disposal numerous sources of information.

In spite of the relatively short lifetime of the use of information
technology in education, its full potential is, obviously yet to be
reached. Education practitioners turn to Computer Assisted language
learning (CALL) to look for solutions for many of their permanent
and most pressing problems.

This paper deals with the prospects of using CALL in teaching
ESP at the Faculty of Technical Sciences in Bitola with groups of
students majoring in engineering.

Keywords: CALL, ESP

KORISCENJE INFORMACIONIH TEHNOLOGIJA U
UCENJU ENGLESKOG JEZIKA STRUKE

Informacione tehnologije ¢ine nas korisnicima jednog vaznog postignuca
koji ne samo da utice na nase zivote, vec i obecava da ¢e ih na najpozeljniji
moguci nacin pojednostaviti.

One su veoma brzo postale nezamenljiv deo naucnog istrazivanja i
profesionalnog razvoja, i ostavile su nezamisliv uticaj na svakodnevni Zivot.
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Ovo sjajno i dovitljivo ljudsko postignuée nam je smesta stavilo na
raspolaganje brojne izvore informacija.

Uprkos relativno kratkom Zivotnom veku upotrebe informacionih
tehnologija u obrazovanju, njihov pun potencijal ¢e, ocigledno, tek biti
ostvaren. Strucnjaci za obrazovanje okre¢u se kompjuterski potpomognutom
ucenju jezika (Computer Assisted language learning - CALL) kako bi
potraZili reSenja za mnoge trajne i najhitnije probleme.

Ovaj rad bavi se perspektivom koris¢enja CALL u ucenju engleskog
jezika struke (ESP) na Fakultetu tehnickih nauka u Bitoli, sa grupom
studenata na smeru inZenjerstvo.

Kljuéne reéi: CALL, ESP

Serge Potemkin
Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (Russia)
prolexprim@gmail.com

PHRASE ALIGNMENT TECHNICS USING ON-LINE
TRANSLATOR

This paper presents novel approaches to phrase alignment for
example-based machine translation. We use matching of delimiters
instead of word matching while determining fragment borders. We
follow a monotonic machine translation approach, for which we
develop an efficient and flexible partial reordering that allows
introducing different reordering constraints. We have invented a
procedure using the on-line translation engine. The engine translates
the source text to the target one sentence-by-sentence.

Example of the aligned sentences

(1) a. 161 A ot oTia oHa yHacneq0Bana TEMHbBIH IIBET BOJIOC U
IJ1a3, HEPBHOCTh U 3TY MaHEpy BCEr/a MpuxopalimBarbes [a Ot otsa
ona unasledovala tsvet volos | glaz, nervnost | etu maneru vsegda
prikhorashivatsa] (Russian original)

b. 161 Um pai que herdou cabelo escuro e olhos nervos, e este
estilo e sempre animar. (Google translation)

¢. 179 Do pai, por outro lado, ela herdara os cabelos e olhos
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escuros, 0 nervosismo e o costume de andar sempre embonecada.
(human translation)

Then The Google-translated text is aligned with the human-
translated text. It is not a trivial procedure because two translations
may have different number of sentences and sentence borders may
not coincide in both. For the alignment we use a dynamic
programming method. We adopted number of coincided words in
two Portuguese sentences as a measure of proximity between them.
Such approach could be used for different language pairs within the
scope of the Google translator engine.

Keywords: phrase delimiters, dynamic programming, measure
of proximity, partial reordering, Google translator

TEHNIKE ZA PORAVNANJE TEKSTA PRI KORISCENJU
ONLAJN MASINSKOG PREVODIOCA

Ovaj rad predstavlja nove pristupe u poravnanju teksta na
masinskom prevodu zasnovanom na primerima. Za utvrdivanje ivica
dela teksta koristimo poklapanje grani¢nika umesto poklapanja reci.
Koristimo jednoobrazan pristup masinskom prevodenju, za koji smo
razvili efikasnu i fleksibilnu reorganizaciju koja dozvoljava
uvodenje razliCitih ograniCenja reorganizacije. Osmislili smo
proceduru koris¢enjem onlajn sistema za maSinsko prevodenje.
Sistem prevodi izvorni tekst na trazeni jezik recenicu po recenicu.

Primer poravnanih recenica

(1) a. 161 A or otua oHa yHacieq0BajIa TEMHBIN [BET BOJIOC
IJ1a3, HEPBHOCTb M ATy MaHepy BCerJa MpUXopammBaThecs [a Ot otsa
ona unasledovala tsvet volos | glaz, nervnost | etu maneru vsegda
prikhorashivatsa] (izvorni tekst na ruskom)

b. 161 Um pai que herdou cabelo escuro e olhos nervos, e este
estilo e sempre animar. (prevod sa Google prevodioca)

c. 179 Do pai, por outro lado, ela herdara os cabelos e olhos
escuros, 0 nervosismo e o costume de andar sempre embonecada.
(ljudski prevod)

U tom slu¢aju, poravnanje teksta prevedenog uz pomo¢ Google
prevodioca isto je kao i poravnanje koje je radio prevodilac. Nije u
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pitanju trivijalan proces zato §to dva prevoda mogu imati razli¢it
broj recenica, a grani¢nik reCenica se ne mora poklapati u oba
teksta. Za poravnanje koristimo dinami¢ku programsku metodu.
Usvojili smo broj re¢i koje se poklapaju u dve re€enice na
portugalskom kao merilo njihove sli¢nosti. Takav pristup moze se
koristiti za razligite parove jezika koji se prevode uz pomo¢ Google
masSinskog prevodioca.

Kljuéne reéi: graniénici fraza, dinami¢ko programiranje, merilo
sli¢nosti, parcijalna reorganizacija, Google prevodilac

Muhammad Hafeez-ur-Rehman
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THE POETICS OF POST 9/11 CITY SPACE: A
POSTMODERNIST ANALYSIS OF OUR LADY OF ALICE
BHATTI

Pakistani artists and writers have responded to the violence and
bloodshed inflicted upon the city subjects as an aftermath of post-
9/11 war on terror. This scenario has contributed in the production
of social space charged with ethnic violence, suicidal tendencies and
extremist attacks. This research paper examines the dehumanizing
effect of post-9/11 city space on the subjects of Karachi, a Pakistani
port city, and critically explores the social space which is
intimidating the urban citizens and injecting fear. In order to
examine this space, | will look at the representation of collective
consciousness of Karachi in Mohammed Hanif’s Our Lady of Alice
Bhatti (2011). Jean Baudrillard’s theoretical stance on war in his
seminal text The Spirit of Terrorism along with Edward Soja’s ideas
on social space will help to evaluate the literary text. This research
demonstrates how my chosen text provide a way into an important
literary development in city literature that has not yet been fully
explored.
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Keywords: 9/11, Social Space, Karachi, City Literature

POETIKA GRADSKOG PROSTORA NAKON 11.
SEPTEMBRA: POSTMODERNISTICKA ANALIZA
ROMANA NASA GOSPA ALIS BATI

Pakistanski umetnici i pisci odgovaraju na nasilje i krvoprolice
sprovedeno nad gradanima kao reakcija na rat protiv terorizma
nakon dogadaja od 11. septembra. Taj scenario je doveo do
stvaranja drustvenog prostora ispunjenog etnickim nasiljem,
suicidalnim tendencijama i ekstremistickim napadima. Ovaj rad
istrazuje efekte dehumanizovanja gradskog prostora nakon dogadaja
od 11. septembra nad subjektima Karacija, pakistanskog luckog
grada, i kriti¢ki istrazuje drustveni prostor koji zastrasuje gradane i
stvara strah. Kako bi se istrazio ovaj prostor, istrazi¢u predstavljanje
kolektivne svesti Karacija u romanu Muhameda Hanifa, NaSa gospa
Alis Bhati (2011). Teorijsko stanoviste Zana Bodrijara 0 ratu u
njegovom uticajnom tekstu Duh terorizma, uz ideje Edvarda Soje o
drustvenom prostoru, pomoc¢i ¢e u proceni tog knjizevnog teksta.
Ovo istrazivanje ¢e pokazati kako odabrani tekst pruza uvid u vazan
knjiZzevni razvoj gradske literature koji jo§ uvek nije u potpunosti
istrazen.

Kljucne reci: 11. septembar, drusStveni prostor, Karaci, gradska
knjiZzevnost

Vesna Savanovié
nezavisni istrazivac (Srbija)
veshasavanovic0201@gmail.com

MOGUCNOST PRIMENE RACUNARA U DODATNOJ
NASTAVI ENGLESKOG JEZIKA U SREDNJOJ SKOLI

Nastavnici su danas pred ozbiljnim izazovom da usklade
propisane norme u hivou usvajanja novih znanja sa interesovanjima
savremenog ucenika koji, okruzen dinami¢nim multimedijalnim
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formama, od edukativnog sistema ocekuje vise i bolje kako bi svoju
paznju zadrZao na programom propisanim sadrZajima. U takvom
kontekstu Ucenje jezika pomocu racunara (eng. CALL) kao
disciplina primenjene lingvistike pronalazi svoje mesto kao oblast
koja pruza obilje alata koji mogu znacajno doprineti da se ovakvi
ciljevi i postignu.

Konkretan rad se bavi prikazom upotrebe savremenih
tehnologija u nastavi engleskog jezika na viSem srednjem nivou koja
podrazumeva izu¢avanje kulturoloskih elemenata jezika i postizanja
odredenog nivoa interkulturalne komunikativne kompetencije radi
stvaranja uspeSnog govornika stranog jezika, $to podrazumeva
pojedinca otvorenog uma, razvijenog kritickog aparata i voljnog da
prihvata razli¢itosti.

Empirijsko istraZivanje predstavlieno u ovom radu je
dizajnirano tako da pokusa prakti¢no da proveri i dokaze teoretske
pretpostavke koje postavljaju pitanje kako na najbolji nacin uvrstiti
Ucenje jezika pomocu racunara u plan nastave engleskog jezika u
cilju ostvarivanja najoptimalnijih rezultata koji promoviSu i
povecéavaju motivaciju i sticanje novih kulturoloskih znanja.

Pocetni cilj je da kroz analizu osnovnih teorijskih postavki i
jednog manjeg segmenta raspoloZivih alata iz oblasti CALL
prakti¢no primenjenih u nastavi, nagovesti veliki potencijal koji se
svrsishodnom upotrebom datih alata moze pretvoriti u bazu buduce
edukativne paradigme kako ucenja stranog jezika tako i ucenja i
poducavanja uopste.

Kljucne reci: Ucenje jezika pomocu racunara, Ucenje kulture
kroz ucenje jezika pomocu racunara, interkulturalna komunikativna
kompetencija

THE POSSIBILITIES OF USING COMPUTERS IN
SUPPLEMENTARY ENGLISH LANGUAGE TEACHING IN
HIGH SCHOOLS

The teachers today are confronting a serious challenge to
synchronize the prescribed norms at the level of knowledge
acquisition with the interests of a modern student who, while being
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surrounded by dynamic multimedia forms, expects more from the
educational system in order to hold the attention onto the content
which was established by the general program. In such a context,
Computer Assisted Language Learning as a discipline of Applied
Linguistics finds its position as a domain which offers myriad of
tools that can contribute significantly to fulfilling these goals.

This paper deals with the presentation of how the modern
technologies can be used within a segment of an upper-intermediate
English language course, which means learning cultural elements of
language and accomplishment of a certain level of Intercultural
Communicative Competence for the sake of creating a successful L2
speaker - an individual open-minded learner who is willing to accept
differences, with a developed critical apparatus.

The empirical research presented in this paper was designed in
such a way as to attempt to prove and practically verify the theoretic
assumptions which pose the question of how to incorporate CALL
into the plan of English language teaching and learning in order to
accomplish the optimal gain that promote and increase the
motivation and new knowledge acquisition in the best manner.

The aim of this paper is to indicate the enormous potential
through the analysis of some basic theoretical postulations and the
tools from the domain of CALL, thus exemplifying the basis of the
future educational paradigm of learning the foreign language, as
well as of learning and teaching in general.

Keywords: Computer Assisted Language Learning, modern IT,
Teaching Culture through CALL, Intercultural Communicative
Competence
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Ohalo College (Israel)
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WHY USE A DIGITAL BOOK?

Digital books (e-books, electronic books, dynamic-books,
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digital books and talking books) are books produced in digital form
including information presented in various media, readable through
various technologies. It may be simply an electronic duplicate of a
printed book, or contrastingly a purely digital version. Why use a
digital book? The trend in the education field is to encourage use of
digital books as an innovative and varied learning environment that
allows the planning and organization of learning in a different
manner than the environment offered by a printed book. A digital
book is a tool that can be used to teach 21* century skills and to
foster independent learning with intelligent use of technological
means suited to the learner’s needs.

Digital books have recently been enthusiastically accepted in
schools with hopes but also concerns. Is the digital book simply a
printed text converted to text that appears on the screen? What
benefits and disadvantages arise in the use of digital books in
schools? How can digital books be used for maximum benefit in the
classroom? These and other questions will be addressed during the
presentation of a study conducted among teachers who teach with
the aid of digital books.

Innovative software such as electronic books should be
mediated by an adult to promote pupils’ achievements in the field of
written and spoken language, including their ability to use language,
symbols and writing, to use knowledge and information in an
interactive manner and to master interactive use of technology.

Keywords: Books, Digital books, e-books, 21% century skills,
technological tools

ZASTO KORISTITI DIGITALNU KNJIGU?

Digitalne knjige (e-knjige, elektronske knjige, interaktivne
knjige, digitalne knjige i audio knjige) su knjige proizvedene u
digitalnom formatu u kojima su informacije predstavljene razlic¢itim
medijima, a koje se mogu Citati korisS¢enjem razli¢itih tehnologija.
To moZe biti jednostavno elektronska kopija Stampane knjige ili,
suprotno tome, posve digitalna verzija. Zasto koristiti digitalnu
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knjigu? U polju obrazovanja postoji trend da se ohrabri koris¢enje
digitalnih knjiga kako bi se pospeSilo inovativno i raznoliko
okruzenje za ucenje, koje omoguéava planiranje i organizaciju
uenja na razli¢it nacin od onog koji omoguéava koriS¢enje
Stampane knjige. Digitalna knjiga je alatka koja se moZe koristiti za
ucenje vestina potrebnih za 21. vek, i za pospeSivanje samostalnog
ucenja uz pametno koriS¢enje tehnoloskih sredstava prilagodenih
potrebama ucenika.

Digitalne knjige su u skorije vreme u $kolama prihvacene sa
entuzijazmom i nadom, ali ne i bez zabrinutosti. Da li je digitalna
knjiga samo Stampani tekst koji je prebacen u tekst koji se pojavljuje
na ekranu? Sta su prednosti i mane poveéanog koris¢enja digitalnih
knjiga u Skolama? Kako se digitalne knjige na najsvrsishodniji nac¢in
mogu Kkoristiti u ucionici? Ovim 1 drugim pitanjima c¢e biti
posveCena paznja tokom prezentacije studije sprovedene medu
nastavnicima koji predaju uz pomo¢ digitalnih knjiga.

Odrasli moraju biti posrednici izmedu ucenika i inovativnih
softvera poput elektronskih knjiga kako bi podsticali postignuéa
ucenika u oblasti pisanog i govornog jezika, njihove sposobnosti da
koriste jezik, simbole i pismo i usmeravali uCenike da znanje i
informacije koriste na inovativan nacin i da ovladaju interaktivnim
koris¢enjem tehnologije.

Kljuéne re€i: knjige, digitalne knjige, elektronske knjige,
vestine 21. veka, tehnolo3ki alati.
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THE USE OF ELECTRONIC DICTIONARIES AS A
VOCABULARY LEARNING STRATEGY BY STUDENTS OF
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

This paper is aimed at investigating the use of electronic
dictionaries by students of English for Specific Purposes. Since
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English for Specific Purposes course at tertiary level of education is
designed to satisfy learner’s needs, determined by means of needs’
analysis, and since specific vocabulary is what differentiates English
for Specific Purposes from general English, vocabulary learning is
of primary importance in English for Specific Purposes education.
In that respect, electronic dictionaries are modern referential sources
for vocabulary learning and contemporary tools students
increasingly resort to as a vocabulary learning strategy, along with
the use of other vocabulary learning strategies as specific steps used
to improve or enhance vocabulary learning. Electronic dictionaries,
which include on-line dictionaries and mobile phone applications
require digital literacy. However, their use is not explored enough.
In that sense, this paper is an attempt to find out to what extent
students exploit electronic dictionaries and to what extent they are
efficient tools for vocabulary learning. The participants in the
investigation are students studying at College of Applied
Professional Studies in Vranje, who study English for Specific
Purposes. Their involvement in using modern digital technologies
reveals that vocabulary learning is a continuous and ongoing
process. In addition, the results of the research can be used to
upgrade English for Specific Purposes instruction.

Keywords: vocabulary, electronic dictionaries, vocabulary
learning strategies, English for Specific Purposes

UPOTREBA ELEKTRONSKIH RECNIKA KAO
STRATEGIJA UCENJA VOKABULARA OD STRANE
UCENIKA ENGLESKOG JEZIKA STRUKE

Ovaj rad bavi se istrazivanjem upotrebe elektronskih re¢nika od
strane ucenika engleskog jezika struke. S obzirom na to da je
predmet iz engleskog jezika struke u visokom obrazovanju kreiran
tako da zadovolji potrebe studenata, koje su ustanovljene na osnovu
analize potreba, i s obzirom na to da je stru¢ni vokabular ono $to
engleski jezik struke razlikuje od opSteg engleskog jezika, uéenje
vokabulara je od kljuéne vaznosti za uéenje engleskog jezika struke.
U tom smislu, elektronski recnici su moderni referentni izvori za
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ucenje vokabulara i savremena alatka kojoj se studenti sve vise
okrecu kao strategiji za ucenje vokabulara, pored upotrebe drugih
strategija za ucenje vokabulara kao posebnih koraka koji ¢e dovesti
do unapredenja i poboljSanja ucenja vokabulara. Elektronski re¢nici,
u koje spadaju onlajn recnici i aplikacije za mobilne telefone,
zahtevaju digitalnu pismenost. Medutim, njihova upotreba nije
dovoljno istrazena. U tom smislu, ovaj rad ¢e pokusati da otkrije u
kom stepenu studenti koriste elektronske rec¢nike i u kom stepenu
oni predstavljaju efikasne alatke za ucenje vokabulara. Ucesnici u
istraZivanju su studenti Prve akademije strukovnih studija u Vranju,
koji uce engleski jezik struke. Njihovo koris¢enje modernih
digitalnih tehnologija otkriva da je ucenje vokabulara kontinuiran i
stalan proces. Pored toga, rezultati istraZivanja se mogu koristiti
kako bi se unapredila instrukcije za predavanje engleskog jezika
struke.

Kljuéne reéi: vokabular, elektronski recnici, strategije ucenja
vokabulara, engleski jezik struke
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METODOLOGIJA ISTRAZIVANJA U ZATVORENIM
DRUSTVIMA: ,,AKADEMSKA/OBRAZOVNA
FANTASTIKA* | TEHNOLOGIJA NASILJA, ILI -
IZMISLJANJE PROSLOSTI, CENZURISANJE
KRITICNOSTI, VASPITAVANJE KORUMPIRANOSTI,
NEGOVANJE ILUZIJA

Cilj ovog rada je da ukaze na neke metodoloske i eticke
probleme u proSlom i sada$njem proucavanju dva kljucna
nacionalna predmeta — srpske knjizevnosti i istorije iz perioda druge
polovine 19. i pocetka 20. veka. Na primeru korpusa nau¢nih radova
razli¢itih Zanrova, medija, jezika i komunikacije analiziraju se
nenau¢ne, neprofesionalne i neodgovorne metode rada: reprodukcija
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starog istorizma, nepredstavljanje primarnih izvora i manipulsanje
sekundarnim izvorima (ignorisanje i/ili cenzurisanje radova onih
istrazivaca koji ne pripadaju odredenoj institucionalizovanoj,
afilijacijskoj ili drugoj, obiéno moénoj grupi), nasilno interpretiranje
originalnog knjizevnog teksta, zanemarivanje interdisciplinarnog
pristupa (iskljucivanje meduzavisnih veza raznovrsnih Ccinilaca
drustva). U analizi odnosa relevantnih i raznovrsnih izvora,
ravnoteze izmedu analitike i kritike, potiskivanja ili cenzurisanja
meta-znanja, pokazuju se koruptivni mehanizmi ,,nau¢nog® rada i
kompromitujuéi obrasci lojalnosti medu istraziva¢ima. Zbog toga
predlazem uvodenje novog, pseudonaucnog zanra,
»akademsku/obrazovnu fantastiku“, koja tehnologizuje nasilje i
institucionalizuje nenauc¢no i neta¢no znanje. Kao posebno pogubne
metode rada izdvajam prenoSenje nekritickog i povrsnog pristupa
prema gradi, negovanje neprofesionalnog standarda i neeticnog
odnosa medu kolegama i koleginicama. Zaklju¢ujem da tehnologija
nasilja u nauci reflektuje patologiju zatvorenog sistema prema
predmetu istrazivanja, subjektu koji istrazuje, kao i drustvu koje
regeneriSe, tolerie i promoviSe obruSavanje humanih vrednosti.
Rekonstrukcija proslosti se otezava, naucni napredak osporava, a
slobodno, kriticko i dobroargumentovano misljenje kontrolise, ko¢i i
kaznjava. Nau¢ni rad postaje besmislen i opasan; umesto da koristi
druStvu, donosi Stetu.

Kljuéne reéi: epistemologija, intelektualna i institucionalna
korupcija, obrazovanje, istorija i knjiZzevnost srpskog naroda iz
druge polovine 19. i pocetka 20.veka, sociologija znanja, Kulturna
antropologija.

THE RESEARCH METHODOLOGY IN CLOSED
SOCIETIES: “ACADEMIC/SCHOLARLY FICTION* AND
THE TECHNOLOGY OF VIOLENCE, OR - INVENTING

THE PAST, CENSORING CRITICAL THINKING,

EDUCATING CORRUPTION, AND NURTURING

ILLUSIONS

The aim of this paper is to point to some methodological and
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ethical problems in the past and present research of the two core
national curriculum subjects — Serbian History and Serbian
Literature of the second half of the 19th century and the beginning
of the 20th century. By using different genre, media, language, and
communication types of scholarly works | analyze unscholarly,
unprofessional, and irresponsible methods such as reproduction of
the old historicism, neglecting relevant primary sources and
manipulating the secondary sources (ignoring or censoring works of
scholars which do not belong to a certain institution, affiliation, or
other usually empowered group), violently interpreting the original
literary text, neglecting interdisciplinary approach (or disconnecting
interrelated factors of different society actors). The mechanism of
“academic* research and compromising models of loyalties between
some researchers is enlightened by analyzing the relationship
between relevant and different sources, and the balance between
analytical and critical work, or the methods of suppressing and
censoring meta-knowledge. For these reasons, | propose a nhew
pseudoscholarly genre “Academic/Scholarly Fiction®, which
technologizes violence and institutionalizes unscholarly and false
knowledge. | conclude that technology of violence in research
reflects pathology of a closed system toward the research subject,
the one who is researching, and to society which regenerates,
tolerates, and promotes the collapse of human values. The
reconstruction of the past is entangled, and free, critical and properly
argumented thinking has been controlled, blocked or punished. The
scholarly work becomes meaningless and dangerous; it provides
more harm than benefits to society.

Keywords: epistemology, intellectual and institutional
corruption, education, Serbian History and Serbian Literature of the
second half of the 19th century and the beginning of the 20th
century, sociology of knowledge, cultural antropology.
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PRIMJENA DIGITALNIH TEHNOLOGIJA U NASTAVI
ENGLESKOG JEZIKA | KNJIZEVNOSTI

Ovaj rad govori o koriS¢enju digitalnih obrazovnih sadrzaja i
tehnologija 1 moguénostima nastavnika u pripremi i organizaciji
nastave na jedan novi fleksibilan, kreativan i inovativan naéin u
skladu s potrebama i moguénostima ucenika koje poducava. Mobilni
telefoni su postali vazan dio zivota svakog Covjeka ¢iji digitalni
obrazovni sadrzaji omogucavaju primjenu savremenih metoda
ucenja i poducavanja, uéenja usmjerenog na ucenika i autonomiju
nastavnika u odabiru naéina poducavanja i fleksibilniju strukturu
nastavnog cCasa. Ovo naroéito dolazi do izraZaja upotrebom
pametnih aplikacija za telefone, kao Sto su English Grammar in Use,
Duolingo, Two min English, i upotrebom Cambridge Learning
Management System-a u danasnjoj nastavi engleskog jezika.

Upotrebom digitalnih ridera i interaktivnih tabli inspiriSu se i
budi se znatizelja kod ucenika da saznaju vise i da na novi drugaciji
nadin pristupe temama i njihovom ucenju. Sve je ovo jos efikasnije i
dopadljivije ako se u cijeli proces uklju¢i upotreba pametnih
telefona. Uvodenjem inovativnih nastavnih metoda pruza se
ucenicima novi pogled na stvarni svijet. Na ovaj nafin im se
omoguéava prenos virtualnog svijeta u ucionicu kroz koji ucenici
»putuju® u nova saznanja.

Iako postoji mnogo nacina upotrebe IKTa u nastavi, posebno
mjesto zauzima upotreba mobilnog telefona jer je u mnogim
Skolama upotreba mobilnog telefona tokom nastave strogo
zabranjena.
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THE USE OF DIGITAL TECHNOLOGY IN TEACHING
ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE

This paper deals with the use of digital learning content and
technology and capabilities of teachers in the teaching preparation
and organization process in a new flexible, creative and innovative
approach in accordance with the students’ needs and abilities.
Mobile phones have become an important part of our everyday lives
and digital educational content is enabling the use of modern
teaching and learning methods, so that the learning process is
focused on students and teachers’ autonomy in choosing the ways of
teaching and flexible structure in the class. This is particularly
evident in use of smart applications for handsets, such as English
Grammar in Use, Duolingo, Two min English, and using the
Cambridge Learning Management System in teaching English.

Using digital readers and interactive whiteboard inspire and
rouse students’ curiosity to learn more and make a new, different
way to approach topics and their learning. All this is even more
effective and appealing if, in the process, it includes the use of smart
phones. With the introduction of innovative teaching methods the
students are provided with a new perspective of the real world. In
this way, students are enabled to transfer the virtual world into the
classroom so they can "travel"” into the new world of knowledge.

While there are many ways to use ICT in teaching, mobile
phones have a special place in teaching because using mobile
phones during classes is strictly prohibited in many schools.

Keywords: mobile applications, Cambridge Learning
Management System, Digital readers, mobile phone, ICT
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VESTACKA INTELIGENCIJA U KNJIZEVNOM DELU
ISAKA ASIMOVA JA, ROBOT

U ovom radu analizirano je knjizevno delo Isaka Asimova Ja,
robot sa stanoviSta roboetike, oslanjaju¢i se na teorijske osnove
stvorene od strane Jue-Hsuan Venga, Cien-Hsun Cena i Cuen-Cai
Suna. Roboetika, kao spoj nauka robotike i etike, je naucna
disciplina koja izucava i analizira moralna nacela, probleme i
zakonitosti prisutne kod visokotehnolodkih robotskih mehanizama,
¢iji je princip rada zasnovan na vestackoj inteligenciji. Knjizevno
delo nauéne fantastike Ja, robot govori o ne tako dalekoj buduénosti
u kojoj su inteligentni roboti postali deo svakodnevnice. Asimov, uz
odredenu dozu skepticizma, govori o izazovima sa kojima se, u
buduénosti u kojoj dominira vestacka inteligencija, ¢lanovi drustva
ali i drustvo kao celina susrec¢u. Cilj ovog rada je da ukaze na to da
vestacka inteligencija predstavlja veliku opasnost po covecanstvo
ukoliko postane jedan nezavisni entitet koji moze sam, potpuno
nezavisno, da funkcionise u svetu i sam da odlucuje o svojoj ali i o
tudoj sudbini. Analizom i tumacenjem elemenata, kao $to su Tri
zakona robotike (stvorenih od strane Asimova) koji predstavljaju
oshovu svega Sto se deSava u knjizevnom delu, ali i analizom i
tumacenjem pojedinacnih poglavlja, odnosno konkretnih situacija
koje se deSavaju u njima, bie pokazano na koji nacin
visokotehnoloSki razvijeni roboti predstavljaju pretnju po
Covecanstvo i zasto uopste postoji takvo misljenje o njima.

Kljuéne redi: roboetika, vestacka inteligencija, robot, zakon,
covek
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN ISAAC ASIMOV’S
I, ROBOT

This paper analyzes the literary work of Isaac Asimov I, robot
from the viewpoint of roboethics, relying on theoretical foundations
created by Yueh-Hsuan Weng, Chien-Hsun Chen and Chuen-Tsai
Sun. As a compound of sciences robotics and ethics, roboethics is a
scientific discipline which studies and analizes moral principles,
problems and laws that are present at high-tech robotic mechanisms,
the function of which is based on artificial intelligence. The literary
work of science fiction I, robot talks about not too distant future in
which the intelligent robots have become a part of everyday life.
Asimov, with a slight dose of scepticism, talks about the challenges
with which the members of the society, but also the society as a
whole, in a future in which artificial intelligence dominates,
confront. The goal of this paper is to suggest that artificial
intelligence represents a great danger to mankind if it becomes one
independent entity which can function in the world completely
independently, and single-handedly make decisions about its own,
but also someone else's destiny. Through analysis and interpretation
of the elements, like the Three Laws of Robotics (created by
Asimov) which represent the basis of everything that happens in the
literary work, but also through analysis and interpretation of
individual chapters or respectively the specific situations that
happen in them, it will be shown in what way high-tech developed
robots present a threat to mankind and why at all such an opinion
about them exists.

Keywords: roboethics, artificial intelligence, robot, law, man
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BREM STOKER — COVEK ISPRED SVOG VREMENA
(TEHNOLOGIJA U ROMANU DRAKULA)

Roman Drakula Brema Stokera ispod previse oéiglednog
povrsinskog sloja krije mnoge prikrivene slojeve. Ono $to je moZzda
neocekivano jeste da se jedan od tih slojeva bavi inovacijama i
savremenom tehnologijom. Stokerovi junaci u romanu koriste stvari
koje u to vreme jo$ nisu bile svakodnevne (na primer fonograf i
pisac¢u masinu). Stoker vidi dobru stranu tehnologije i kroz svoje
delo poru¢uje kako se nje ne treba plasiti ve¢ je treba slobodno
koristiti u svakodnevnom Zivotu — tehnologija je tu da nam olak3ava
zivot. Nakon analize tehnoloskih dostignuéa koja se pojavljuju u
ovom romanu, moglo bi se re¢i da je Brem Stoker bio pravi
vizionar, ¢ovek ispred svog vremena.

Kljuéne reci: Brem Stoker, Drakula, tehnologija, inovacije

BRAM STOKER - A MAN AHEAD OF HIS TIME
(TECHNOLOGY IN BRAM STOKER’S DRACULA)

Under the too obvious surface layer of Bram Stoker’s Dracula
there are many hidden layers of the novel. Probably the most
unexpected one is the layer dealing with innovations and modern
technology. In the novel, Stoker’s characters use some things which
were not widely used at the time the novel was written (such as the
phonograph and the typewriter). Stoker saw the good side of
technology and throughout his novel he showed that people should
not be afraid of it — they should use it in everyday life because
technology is there to make our lives easier. After analyzing the
technological innovations in this novel, one might say that Bram
Stoker was a true visionary, a man ahead of his time.
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IMPACT OF VISUAL MEDIA IN CHILDREN’S
LITERATURE: APARADIGM OF COGNITIVE/PSYCHO-
LINGUISTIC APPROACH

This paper discusses the impact that visual media has imparted
in the field of children’s literature and how it helps in the cognitive
and psycho- linguistic development of children. Visual media has
gained greater importance in recent years and has incredibly
affected the contemporary modern world. It has made a tremendous
influence in the field of literature, specifically in children’s
literature. In fact, children’s literature is a foundation of shared
intergenerational national and international culture, a barometer of
beliefs and anxieties about children and childhood and a body of
literature with its own genres, classic texts and avant-garde
experiments.

Throughout centuries, children’s books have influenced the
identity creation of children in various levels, in the form of fairy
tales, folk tales, picture books, Disney cartoons, and movies.
Modern child spends more time with interactive learning/visual aids
than with traditional pedagogical means which mainly consist of
printed texts. Majority of their learning and leisure activities include
focus on picture books, flash cards or several interactive
pedagogical structures like interactive boards, pop-up books,
animated movies etc. Receptive skills in children can be enhanced in
their developmental stage in this way. It aids their psychological
development and language acquisition skills along with socio-
cultural aspects. Adults also relive their childhood days while
engaging themselves with children and children’s books carrying the
roles of facilitator, caretaker, parent or educator.

86



FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES, ALFA BK UNIVERSITY
SIXTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND LITERARY STUDIES:
LANGUAGE, LITERATURE, AND TECHNOLOGY
19-20 May 2017, BELGRADE

Keywords: visual media, children’s literature, cognitive,
psycholinguistic approach

UTICAJ VIZUELNIH MEDIJA NA DECIJU KNJIZEVNOST:
PARADIGMA KOGNITIVNOG/PSIHOLINGVISTICKOG
PRISTUPA

Ovaj rad bavi se uticajima koje vizuelni mediji imaju na
knjizevnost za decu, i na koji na¢in potpomazu u kognitivno i
psiholingvisti¢ckom razvoju dece. Vizuelni mediji poslednjih godina
sve vise dobijaju na znaCaju i imaju zna¢ajan uticaj na savremeni
svet. Nacinili su veoma vazan uticaj na polje knjizevnosti, narocito
knjizevnosti za decu. Zapravo, decija knjizevnost pociva na
temeljima medugeneracijske nacionalne i medunarodne kulture, ona
je barometar verovanja i zebnji o deci i detinjstvu, kao i vrsta
knjizevnosti sa sopstvenim zanrovima, klasicnim tekstovima i
avangardnim eksperimentima.

Ve¢ vekovima knjige za decu na razli¢itim nivoima uti¢u na
stvaranje identiteta kod dece, i to kroz bajke, narodna predanja,
slikovnice, Diznijeve likove i filmove. Dete danasnjice provodi vise
vremena uz interaktivna audio-vizuelna sredstva nego uz
tradicionalna pedagoska pomagala za uéenje koja se uglavnom
sastoje od Stampanog teksta. Vecina slobodnih aktivnosti, kao i onih
posvecenih ucenju, bazirana je na slikovnicama, slikovnim
karticama za ucenje, ili razli¢itim interaktivnim pedagoSkim
aktivnostima poput interaktivnih tabli, 3d knjiga, animiranih filmova
itd. Receptivne vestine kod dece mogu se ovim putem osnaZiti u
razvojnom periodu. Sve to, zajedno sa socioloSko-kulturoloskim
aspektima, utice na njihov psiholoski razvoj i veStine usvajanja
jezika. Odrasli takode mogu oziveti svoje dane detinjstva dok sa
decom wucestvuju u ovim aktivnostima i preuzimaju ulogu
organizatora aktivnosti, roditelja, staraoca ili vaspitaca.

Kljuéne reéi: vizuelni mediji, decija knjizevnost, kognitivni,
psiho-lingvisticki pristup
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